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EXPOSÉ DE~ MOTIFS 

MESDA:i1Es, 1\h;ssurnns, 

Dans son rapport <lu 20 a rril 1936 (session 193i> 
In36, n" 231) rédigé au 110m de la Commission parle 
mentaire d'enquête chargée de rechercher les res 
ponsabilités de la dévaluation du franc, \1. Je 
ltcpréscntant De Winde exprime, eu conclusion 
(pp. 13 cl 14) « Je regret que, Inule de dispositions 
lég alos suffisamment rigonrcuscs, échappent à toute 
snncl ion pénale ceux qui systémntlqucment onl créé 
la campagne de discrédit contre Ic franc belge cl l'ont 
conduite au Iait de la dévaluation légale aussi bien 
que ceux qui, mettant i't profit l'atmosphère dépri 
mante due à ces rnanœuvres, se sont créé des béné 
fices illégitimes ». 

Cc même rapport ajoute « qu'à raison de leur ori 
gine illégitime, ces bénéfices doivent être frappés 
(l'un impôt spécial complémentaire. C'est bien le 
moins que ceux qui se sont enrichis aux dépens de 
la masse, lui en r istourncnl tout au moins une 
parlic ». 

La Chambre a élé saisie, d'autre part, d'une propo 
sition de loi signée par :\E\I. Jacquemotte cl consorts 
(session extraordinaire de 1936, n° 16), tendant à éta 
blir un impôt exceptionnel sur les bénéfices réalisés 
par la spéculation contre le franc. 

Il sied en fin de 'signaler que la Commission d'en 
quête sur les inlervcntions de crise cl les collusions 
entre la politique et la finance, a fait parvenir récem 
ment nu Gouvernement le vœu de voir atteindre par 
11n impôt spécial les bénéfices qui ont été acquis, par 
des uclcs volontaires, à l'occasion de la dévaluation. 

Le GouYcrnemcnl. a cru de son devoir de donner 
suite aux suggestions ainsi formulées et exprimant 
Jes Vlies concordantes de très diverses nuances de 
l'opinion publique. il propose l'établissement d'un 
impôt spécial et exceptionnel frappant ceux qui se 
sont enrichis gnlcc à certaines spéculations rnoné 
Iai res avan! prfrrdc'· la dévnlual ion de mors 1935. 
Le projet de loi que j'ai l'honneur de soumettre à 

WETSONTWERP 
tot vestiging' van een speciale en uitzonderlljke 
helnstlng op de winsten uit zekere valuta-speculaties. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWE~, M1J;';E HEEREN, 

Ju tic conclusie van zijn verslag van 20 April 1936 
(zillingsjaar 1935-1936, 11' 281, blz. 13 en 14), opge 
maakt in naam van de Parlementaire Onderzoeks 
commissie die ermede belast is de verantwoordelijk 
heden in zake de devalvatie van den frank op te spo 
reu, betreurt de heer De Winde ,, dal, bij gebrek aan 
voldoende strenge wetsbepalingen, aan elken straf 
maat regel ontsnappen, zij die systematisch campagne 
hebben gevoerd tegen den Belgischen frank, cam 
pagne die heeft geleid tot de wettelijke devalvatie, 
evenals degenen die, gebruik makend van de terneer 
drukkende atrnosf eer door deze rnanœuvers teweeg 
gebracht, onweltigo winsten hebben gemaakt ». 

In hetzelfde verslag wordt hieraan toegevoegd dal 
" op deze winsten, wegens haar ongewettigden oor 
sprong, een bijzondere bij komende belasting moet 
geheven worden. Hel minste wal kan gedaan worden 
is, dat dezen die zich Len koste van de massa verrijkt 
hebben ten minste een gedeelte hiervan teruggeven ». 

Bij de Kamer werd ten andere een door de 
HH. Jacq ucmotle en medestanders onderlcekencl 
wetsvoorstel ingediend (buitengewoon zittingsjaar 
1936, n' 16) dal ertoe strekte, op de winsten uit de 
speculatie Legen den frank, een uitzonderlijke belas 
ting Le heffen. 

Er dient ten slotte op gewezen dat de Commissie 
voor onderzoek inzake crisisintcrvcntiën en collusie 
tusschcn politiek en Jinancie, onlangs bij de Begee 
ring den wcnsch heelt uitgebracht de winsten die, 
door vrijwillige handelingen, Ler gelegenheid van de 
devalvatie verkregen werden, door een bijzondere 
heffing te zien belasten. 
De Begeering heeft geoordeeld dat het haar plicht 

was gevolg Le geven aan de aldus geopperde voorstel 
len, die overeenstemming van inzichten van zeer ver 
scheidene schakeer in gen van de open bare opinie 
weergeven; zij stelt voor een speciale en uitzonder 
lijke belasting te heffen van hen die zich, dank zij 
zekere valuta-speculaties vóór de devalvatie van Maart 
1035 hebben verrijkt. Aan hel ontwerp van wel dat 

H. 
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l'examen de la législature vise à l'organisation de cet 
impôt. 

Le Gouvernement ne se cache pas qu'un impôt de 
nature aussi spéciale, frappant lourdement el rétro 
activement le bénéfice d'opérations qui ont pu être 
réalisées sans enfreindre les lois existantes, représente 
une mesure dont il ne peut être fait usage que dans 
des circonstances tout à fait exceptionnelles et i'.1 cer 
taines conditions très nettement déterminées quant i'1 
l'utilisation du produit de cet impôt. 

Ces circonstances exceptionnelles existent du f ail 
que l'opinion publique est en droit de réclamer, en 
matière de justice fiscale, que l'on tienne compte du 
degré de légitimité morale que l~ sentiment public 
attache à certaines ressources, même si elles n'impli 
quent aucune infraction aux lois pénales. 

Des considérations analogues ont déjà amené ù plu 
sieurs reprises le pouvoir législatif à établir des 
impôts spéciaux et rétroactifs, tels que l'impôt sur les 
bénéfices de guerre en HH9, l'impôt sur Jes bénéfices 
exceptionnels en 1919 et 1920 et plus récemment Ja 
taxe spéciale sur les bénéfices exceptionnels réalisés 
à l'occasion des mesures de contingentement (loi du 
30 décembre 1932, art. 1, S 1, 2°). 

Déjà, ces lois procédaient d'un souci d'équité 
fiscale, inspiré par un jugement moral se plaçant 
délibérément sur un terrain autre que celui de la loi 
pénale. 

D'ailleurs ce jugement ignore tout aussi délibéré 
ment l'aspect que les opérations réprouvées par lui 
revêtent à l'égard de ce que l'on est convenu d'appeler 
les lois économiques. Le régime économique existant 
- et qui fut en vigueur en temps de guerre comme il 
l'est en temps de paix - présuppose une compétition 
des entreprises aiguillonnées par le désir de réaliser 
le maximum de bénéfices; cela n'empêche qu'en 
taxant les bénéfices de toute espèce, l'Etat peut, eL 
doit même dans une certaine mesure, graduer celle 
taxation en tenant compte de critères de légitimité 
morale, qui ne sont pas sanctionnés par le Code pénal 
et qui sont ignorés par les postulats des « lois écono 
miques i>. 

De même, clans le cas qui nous occupe, l'on ne sau 
rait nier que Ia liberté de vendre et d'acheter, à l'inté 
rieur comme à l'extérieur du pays, de l'or ou des 
devises, est une condition requise pour Ic fonctionne 
ment normal de l'étalon-or, base de notre régime 
monétaire. Et l'on ne saurait nier non plus que 
l'usage de cette liberté peut comporter un élément de 
prévision quant aux mouvements futurs des valeurs 
ù échanger, c'est-à-dire, somme Loule, un élément 
spéculatif. A vouloir éliminer des transactions sur Ie 
marché monétaire, cet élément de liberté, on irait. 
véritablement ù l'encontre des lois économiques dont 
l'action conditionne tout notre régime monétaire. 

ik de eer heb aan de wetgevende macht Ler onderzoek 
voor le leggen ligt de inrichting van die belasting 
ten doel. 

De Hegeering ontveinst het zich niet dal een belas 
ting van zoo- specialen aard, waardoor de winsten uit 
verrichtingen - die zonder overtreding van de 
bestaunde wellen konden worden uitgevoerd -- zwaar 
en met terugwerkende kracht worden getroffen, een 
maatregel is die slechts in volkomen uitzonderlijke 
omstandigheden mag aangewend worden en wel 
onder zekere duidelijke bepaalde voorwaarden wal 
het gebruik van de opbrengst dier heffing betreft. 
Die uitzonderingsomstandigheden zijn aanwezig 

door hel feil dat de openbare opinie, op het stuk van 
fiscale gerechtigheid, het recht heeft te eischen dat 
rekening worde gehouden met den graad van moreelc 
wettigheid welken elkeen in het algemeen aan zekere 
inkomsten toekent, zelfs als daaraan geen overtreding 
van de belastjngwetlen verbonden is. 

Overwegingen van dergelijken aard zijn herhaal 
delij k voor de wetgevende macht aanleiding geweest 
om bijzondere belastingen met terugwerkende kracht 
in le voeren, als daar zijn de heffing op de oorlogs 
winsten in 1919, de belasting op de uitzonderlijke 
winsten in 1919 eu 1020 en onlangs nog de speciale 
aanslag op de uitzonderlij ke winsten uit contingen 
tecringsmaatrcgclen (wel van 30 December 1032, 
art. 1, S 1, 2") . 

Toen reeds gingen de wetten uit \'BH een zekere 
bezorgdheid om fiscale gerechtigheid, ingegeven 
door een moreel oordeel dat vrijweg op andere gron 
den dan die van de strafwetgeving werd gevestigd. 

Overigens werd bij dit oordeel even vrijwcg de 
vraag weggelaten hoc de gewraakte verrîchtingen , 
tegenover hetgeen conven tioneel de econorn ischc wet 
ten genoemd wordt, zich laten aanzien. 

Het bestaande economische regime - dat in oor 
logstijd vigeerde zooals het in vredestijd vigeert - 
doet een mededinging onder de alle bereikbare win 
sten najagende ondernemingen onderstellen; dit 
neemt. niet weg dat wanneer de Siant de winsten van 
allen aard aanslaat hij die belasting mag, en in zekere 
mate moel gradueeren met inachtneming van de cri 
teria van moreele wettigheid, die niet door het ·wet 
boek van Strafrecht worden bekrachtigd en waarvan 
de postulaten der « economische wetten >, geen gewag 
maken. 

Eveneens, kan in onderhavig geval niet geloochend 
worden dat de vrijheid van koopen en verkoopen, 
hinnens- en buitenslands, van grond of van deviezen, 
een vcrcischte is voor de normale werking van den 
goudst.indanrd, grondslag van ons muntstelsel. En 
men kan ook niet ontkennen dat het gebruik maken 
van d ic vrijheid een previsie-bestanddeel met betrek 
king lot de toekomstige bewegingen van de le ruilen 
waarden, kortom een speculatief bestanddeel kan in 
zich houden, Door dit vrijheidselement uit de ver 
handelingen op de valuta-markt te willen uitschake 
len zou men werkelijk tegen de economische wetten 
opgaan waarvan de werking ons geheel muntregime 
beheerscht. 
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Aussi bien n'est-ce pas de cela qu'il s'agit en .I'oc- · 
currence. La loi proposée ne se justifierait pas si elle 
visait ou si elle pouvait aboutir ù restreindre la liber lé 
des échanges requise poul' le perpétuel ajustement cl 
réajustement par lequel s'établit la parité entre la 
valeur de l'or el celle des marchandises d'une part, 
entre Ja valeur des diverses monnaies d'autre part. 

La présenlc loi JJe se justifie qu'en ce qu'elle vise 
des opérations d'un caractère spéculatif très particu 
lier, el différent de cc qu'exige le jeu normal tics 
parités monétaires. 

Cela résulte très clairement de la discrirninutiou 
qu'elle établit entre les opérations qu'elle frappe et les 
opérations - dont certaines impliquent même une 
prévision spéculative - qu'elle exonère. 

Elle exonère, par exemple, le négociant qui s'est 
couvert en devises pour des achats de marchandises 
non encore réalisés, mais normaux dans son com 
merce, même avec une marge raisonnable de sécu ri Il~ 
qu'il avait intérêt à établir en vue du risque d'une 
dépréciation monétaire intérieure; car cc genre-là 
d'opérations ne sort pas du jeu normal des « lois éco 
nomiques ». Mais, il n'en est pas de même <ln spécula 
teur qui, cscomptan 1. une dépréciation de la monnaie 
de son pays, se livre par exemple ù des opérations en 
devises dont le seul hut est de retirer un bénéfice 
personnel d'une dépréciation monétaire que le Gou 
vernement de son pays cherche ù éviter, et que, par 
ces opérations, le spéculateur contribue, dans quelque 
mesure que ce soit, à amener ou à précipiter. 

Ici, il y a opposition, non seulement entre les perlr::, 
immédiates, qui frappent le g-n:mcl nombre, et Ic 
bénéfice immédiat, qui profile f1 une infime mine 
rité, mais encore cl avnnt tout, entre l'Intérêt général 
d11 pays, intéressé nu maintien de son patrimoine 
monétaire, cl I'attiturlc de quclq ucs personnes Iortu 
nées qui lient lenr fortune à I'inf'ort une de leur pays. 

Assurément, il n'était pas interdit de prévoir une 
dévalua lion, pas plus qu'il n'était. répréhensi b le de 
souhaiter que les pouvoirs publics décidassent, ù un 
moment donné, de fixer une nouvelle parité à la mon 
naie nationale. Mais autre chose est de se laisser 
entraîner, p,1r esprit de lucre, ü des opérations qui, 
au moment où clics se faisaient, mettaient leurs 
auteurs en opposition avec l'intérêt général. Car en 
aucun cas, cet. intérêt générnl n'était compatible avec 
la diminution de ln lorce de résistance économique 
du pays, qui, avant que le Parlement ne clécid.iH la 
dévaluation, se manifesta par la dépréciation progres 
sive du lruno sur le marché des changes et par un 
ébranlement périlleux du crédit de l'Etat et de la con 
fiance publique clans la solidité dL1 crédit bancaire. 
Ainsi le pays :=;c trouva menacé d'une déprécinlion 
monétaire désordonnée, se produisant dans une 
atmosphère de panique et de débandade, qui aurait 
pu lui. enlever la possibilité de procéder, en toute sou- 

Ook is het niet hierover <lat hel terzake gaat. De 
voorgestelde wet zou geen grond hebben indien zij 
ertoe strekte of cr aanleiding toc kon geven de ruil 
vrij heid te beperken, welke vereischt is voor de 
bestendige aanpassing en wcdcruanpassing waardoor 
de pariteit tusschcn de waarden van het goud en die 
van de goederen eenerxijds, tusschen de waarde van 
de verschillende munten anderzijds tol stand komt. 

Deze wel is slechts gegrond voor zoover zij slaat 
op verrichtingen van zeer bijzondcrcn spcculatieven 
aard, welke afwijkt van hetgeen door de normale 
werking van de muntparitcitcn wordt vcrcischt. 
Dil blijkt, zeer duidelijk uil hel onderscheid dal 

zij i uvocrt tusschen de operaties welke zij treft en 
de operaties - waaraan zelfs een spoculul ievnoruit , 
zich L verbonden is - welke zij vrijstelt. 

Z00 wordt hij voorbeeld vrijgesteld de handelaar 
d ic deviezendekking- genomen heeft voor nog niet 
uitgevoerde maar in zijn handel normaal voorko 
mende nankoopcn van goederen, zelfs met een rede 
lijke veiligheidsmarge welke hij belang had le voor 
zien met het oog op het. risico van een buuicnlandsche 
muntwaardevermindering; want die soort van ver 
rjchtingen treedt niet buiten de normale werking van 
de cc economische wellen >>. Maar dît geldt niet voor 
den speculant die, met de hoop op een waardever 
mindering van de munt van zijn land, bij voorbeeld 
verrichtingen in deviezen doet met het eenig doel 
persoonlijk winst te halen uit. de muntwaardcvcrmin 
dcring die de Ilegccring van zijn land tracht le ver 
mijden en de speculant, door die operaties, in om 
'teven welke mule, helpt veroorzaken of verhaasten. 
Hier is er tegenstelling niet alleen tusschen de 

onmiddellijke verliezen, waardoor de menigte getrof 
fen wordt, en de onmiddellijke winst die aan een 
onbeduidende minderheid ten goede komt: maar ook 
Pil vooral, tusschen het algemeen belang van het 
land, dat er haat. bij heeft zijn muntbezit te behou 
den. en de houding van enkele door de fortuin 
begunstigde menschcn clic hun voorspoed aan den 
tegenspoed van hef land koppelen. 

Gewis, het was niet verboden een devnlvatic te 
voorzien, als het evenmin afkeuring verdiende te 
wcnschcn dat de openbare machten, op een gegeven 
tijdstip zouden beslissen aan de nationale munt een 
nieuwe pariteit le geven. Ilet is iets anders als men 
zich, uit baatzucht, Iaat leiden lol. operaties die, op 
het oogenblik w;1arop zj.j werden ultgevoerd, de uil. 
voerder met hel algemeen belang in tegcnstclli ng 
bracht. Want in geen geval was dit algemeen belang 
le vcrccnigen met hel. verminderen van 's lands eco 
nomische weerstandskracht dat, vóóralecr hel Parle 
men I Lot de dcval va tie besloot, tot uiting k wam door 
de geleidelijke depreciatie van den frank op de wis 
sclmark t en door een gevaarvolle wankeling van hel 
Slnatskrcdiet en Yan het publiek vertrouwen in de 
solidariteit van het. bankkrediet. Zoo stond het land 
bedreigd met een ongeregelde munlwaarclcvcrmindc 
ring, voorkomende in een paniek- en vcrwarrtnns 
atmosfeer, die hetzelve de mogelijkheid zou kunnen 
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veraincté, et <lans le calme, à un réalignement moné 
taire présentant le minimum d'inconvénients immé- 1 

diats pour le maximum d'avantages futurs. 

Sur cc point, le jugement moral qui a été émis par 
les deux commissions d'enquête est indubitablement 
,justifié. 

Mais pour que cc jugement puisse motiver un 
impôt spécial comme celui que nous proposons, il 
J'a11t qu'il ne sorte pas du cadre de l'équité fiscale. 
Eu somme Je sentiment qui le motive, c'est qu'il 
n'est pas juste qu'alors que la masse des contribuables 
continue ù porter le poids, resté considérable malgré 
les dégrèvements déjà opérés, des conséquences 
qu'une longue crise a entrainées pour nos finances 
publiques, un petit nombre de spéculateurs fortunés 
aient pu, à un certain moment, s'enrichir à loisir à la 
faveur d'un des épisodes les plus périlleux de celle 
époque critique. 

Par conséquent, l'impôt spécial 11c saurait se justi 
fier que comme moyen de réaliser un déplacement 
des charges fiscales en fa vcu r de cette grande masse 
cl à charge de cette petite minorité. Il s'cntacherait 
lui-même d'immoralité si son produit avait une autre 
destination. 

Il ne saurait donc s'agir, par exemple, d'affecter 
son produit à un surcroit de dépenses budgétaires. 
D'ailleurs, l'impôt spécial ne se renouvellera pas 
annuellement et ne pounn dès lors êl.rc affecté (p1'à 
des dégrèvements temporaires. Le Gouvernement. 
compte, en ordre principal, consacrer le produit de 
cet impôt à l'aménagement de taxes qui grèvent direc 
toment les affaires. Pareil allègement pourra exercer 
une influence heureuse sur l'accentuation de la 
reprise économique, et il est dès lors permis d'espérer 
que le développement des transactions qui en résul 
tera permettra de rendre définitives en lout ou en 
pa ri ic les réd uctions fi sen les qui seront ainsi décré 
lécs. 

Article premier. 

L'article premier fixe le principe de l'impôt spé 
cial el exceptionnel, le taux et la base. 

L'impôt. nouveau appartiendra il l'exercice hurlgé 
taire 1937 et il sera perçu au profil exclusif de l'Etat ; 
il sera égal ;\ 20 % du montant des sommes sur 1e~ 
quelles portent soit ln vente i't terme rlP. [runes belges 
contre des devises étrangères, soit l'achat de devises 
,;lrangères cl d'or, sans distinguer si les opérations 
0111 été conclues ou M'.nouécs en Belgique on ;1 l'élran 
.!.!<'r, n11 comptant ou ù terme, mais b la condition lou 
ldois que ces opérai.lons aient eu lieu pendant. la 
période qui s'étend du l" novembre 1934 au 29 mars 
] D35 inclus. 

Le Iaux de 20 % des sommes engagées correspond 
:, 11n pen plus de la moi lié du bénéfice de 39 % environ 
qui a été cffcc.l ivcment rénlisé dans la grande mnjo- 

ontnomen hebben om, in alle souvereiniteit en met 
kalm beraad, tot een wederuanpassing van de munt 
met de minste onmiddellijke nadeelen voor de meeste 
toekomstige voordeelen over te gaan. 

In dit opzicht is het door de twee onderzoekscom 
missies uitgebrachte moreel oordeel ontegenzegge 
lijk gewettigd. 

Maar opdat dit oordeel aanleiding zou kunnen zijn 
tot een bijzondere belasting als die welke wij voor 
stellen, moet evenbedoelde niet buiten het. kader van 
de Iiskale rechtvaardigheid treden. Alles samenge 
nomen, geldt hier de beweegreden <lat het niet billijk 
is dat, daar waar de massa van de belastingplichtigen 
het, ondanks de reeds gedane ontheffingen, zwaar 
gebleven gewicht blijft dragen van de door een lang 
durige crisis voor 's lands financiën teweeggebrachte 
gevolgen, een klein aantal geldbczittende speculan 
ten, op zeker tijdstip, zich naar hartelust. heeft kun 
nen rijk maken ter gelegenheid van een van de meest 
gevaarvolle episoden van dat hachelijk tijdperk. 

Bijgevolg kan de speciale belasting slechts gewet 
tigd worden als middel om een verschuiving van de 
fiscale lasten ten gunste van die groole massa en ten 
bezware van die kleine minderheid le verwezenlijken. 
Zij zou zelf immoreel worden indien de opbrengst een 
andere bestemming kreeg. 
Er zou bij voorbeeld geen spraak kunnen zijn de 

opbrengst aan een vermeerdering van bcgrooting s 
uitgaven te besteden. Overigens zal de speciale belas 
Ling niet jaarlijks opnieuw worden geheven en kan 
zij dienvolgens slechts tol tijdelijke ontheffingen 
worden aangewend. De Regeering is, in hoofdzaak, 
voornemens de opbrengst van die belasting te beste 
den aan een betere inrichting van taxes die recht 
streeks de zaken bezwaren Dergelijke verlichting 
zal gunstig inwerken op de economische herleving 
en wij mogen bijgevolg de hoop koesteren dat de 
daaruit voortvloeiende uitbreiding van zaken het ;,;a) 
mogelijk maken de aldus uitgevaardigde belasting 
verlagingen geheel of gedeeltelijk definitief le ma 
ken. 

Artikel één. 

Artikel één houdt vaststelling van het beginsel van 
de speciale en uitzonderlijkebelasting, van het belas 
tingpercentage en van den grondslag. 
De nieuwe belasting ;,;a] tol bcgrootingsjnar 1937 

bchooren en uitsluitend len behoeve van den Staat 
ingevorderd worden; zij zal gelijk zijn aan 20 t. h. 
van hel bedrag van de sommen die hetzij met den 
verkoop op termijn van Belgische Iranks legen bui 
lcn landsche deviezen, hetzij met clen aankoop van 
buitenlandsche deviezen en goud gemoeid zijn, on 
geacht of de verrichtingen, contant of op termijn, 
binnens- of buitenlands afgesloten of afgedaan wer 
den, maar onder voorwaardo echter dat die operatiën 
gedurende het tijdperk gaande van 1 November 1934 
lot. en met 20 Maart 1035 plants vonden. 

20 t. h. van de verhandelde sommen stemt over 
·~Pn met, iets meer dan de hP,lft van de winst van 
circa 39 t.h. rlïe wezenlijk in fl<' meeste gevallen ver- 
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rilé tics cas. S'il a paru désirable de le baser sur le 
montant du capital plutôt que sur celui des bénéfices, 
c'est qu'il serait souvent fort difficile, et quelquefois 
même impossible, d'établir le montant exact du béné 
Iice réalisé, taudis que celui du capital affecté aux 
opérations es] autrement facile à déceler. 

Les raisons qui ont motivé le choix de ce taux sont 
analogues ;1 celles qui ont amené la Commission 
d'Enquête sul' les interventions de crise à préconiser 
la taxation de la moitié des bénéfices: le fait que dans 
d'assez nombreux cas, cc bénéfice peut avoir été assez 
considérablement iI1féric11r à 38 011 39 % ; le fait que 
les opérations envisagées ont entraîné pour les inté 
n-ssés des immobil isat ions, des frais et des risques 
qui diminuent encore l'importance réelle de ce béné 
fice; enfin et surtout, le fait qu'une imposition venant 
plus d'une année et demie après la réalisation du 
bénéfice doit laisser une marge d'exonération d'au 
ta nt plus sérieuse, sous peine de provoquer des per 
turbations économiques cl d'apparaître comme inuti 
lemenl draconienne el vexatoire. 

Si l'article premier vise expressément les achats de 
devises étrangl'.·rcs et d'or, et non pas l'achat de 
, a leurs étrangères, d'immeubles et de marchandises, 
c'est parce que l'acquisition de ces derniers éléments 
n'a pas pu influencer de la même fnçon la déprécia 
tion du franc. D'autre part, celte acquisition n'a pas 
toujours, comme pour celle de devises et d'or, une 
répercussion automatiq ne sur la valeur des autres élé 
ments cités. Ainsi, on peut constater que la valeur 
des immeubles a même diminué depuis Ja dévalua 
tion monétaire de mars 1935. En ce qui concerne les 
marchandises, le Gouvernement a pris des mesures 
pour éviter une hausse injustifiée des prix et l'arrêté 
royal d11 31 mars 1936, N° 277, a même immunisé de 
20 %, dans l'intérêt économique du pays, le bénéfice 
réalisé sur les approvisionnements grùce à la déva 
luation. Quant aux titres étrangers, l'achat en est 
normal cl. courant et peut n'avoir a11c11n rapport avec 
h spéculation monétaire ; le prix d'un titre étranger 
n'est d'nillcnrs pas fonction uniquement du change 
de 1'11nit!S monétaire nationale, mais le cours dépend 
aussi, dans une mesure qui pen! être déterminante, 
de l'offre et de la demande sur le marché des fonds 
publics. 

La période pendant. laquelle les opérations seront 
considérées comme taxables. a été fixée du I" novem 
bre 1934 au 29 mars 1935, mais en prévoyant un pla 
fond d'exonération différent selon que la date de 
l'opération initiale se situe dans la période qui pré 
cède le I" février 1935 ou dans celle qui prend cours 
?1 cette date : 1111 million de francs pour la première 
période, 100,000 francs pour la seconde, 

Ln raison en est que la spéculation sur la baisse du 
franc a en, en génfrnl, un caractère différent à mesure 
que l'on s'approchait de mars 1935. Grosso modo, 

wezenlijkt werd. Het is wenschelijk gebleken hel 
percen lage veeleer op hel bedrag van het kapitaal dan 
op dat van de winsten te vestigen, omdat het vaak 
zeer moeilijk, en zelfs onmogelijk zou zijn het juiste 
bedrag van de geboekte winst uit le maken, daar waar 
het voor de verrichtingen aangewend kapitaal veel 
gemakkelijker is vast te stellen. 

De redenen die aan de keuze van dien aanslagvoet 
ten gronde liggen, zijn dezelfde als die welke de 
Commissie voor onderzoek inzake crisisinterven tiën 
ertoe brachten op de billijkheid le wijzen van het 
aanslaan van de helft der winsten : hel feit dat in vrij 
veel gevallen, die winst aanzienlijk lager clan 38 of 
39 t. h. kan geweest zijn; het feit dat bedoelde ope 
ratiën voor de betrokkenen oorzaak zijn geweest van 
immobilisatiën, kosten en risico's waardoor de wer 
kelijke hoegrootheid van die winst nog verminderd 
wordt; ten slotte en vooral, het feit dat een belasting 
die meer dan anderhalf jaar na de winstmaking wordt 
ingevoerd een des te ruimere vrijstellingsmarge moel 
open laten, om geen economische verwikkelingen Ic 
doen ontstaan en niet als onnoodig draconisch en 
hinderlijk voor te komen. 

Art.ik el één slaat uitdrukkelijk op de aan koopen 
van buitenlandsche deviezen en goud -e:-1 niet. on den 
aankoop van buitenlandsche waarden, immobiliën en 
~oederen, omdat de aanschaffing van evenbedoelde 
«lernenten niet op dezelfde wijze de waardevermin 
dering van den frank heeft kunnen beïnvloeden. 
Ten andere heeft die verkrijging niet altijd, zooals 
aanschaffing van deviezen en goud, een automati 
schen terugslag op de waarde van de andere aange 
haalde elementen gehad. 

· Zoo kan worden vastgesteld dat de waarde van de 
vaste goederen sedert de muntdevalvatie van Maart 
1935 zelfs af genomen is. Wat de waren en goederen 
betreft, heeft de Regecring maatregelen genomen om 
een ongewettigde prijzenstijging te vermijden en 
hij Koninklijk besluit van 31 Maart 1936, n' 277, werd 
de winst op de, dank zij de devalvatie, aangelegde 
voorraden, in 's lands economisch belang, zelfs met 
20 L h. vrijgesteld. Wat de buttenlandsche effecten 
betreft, is de aankoop normaal en courant en kan geen 
samenhang met de valuta-speculatie hebben; de prijs 
van een buitenlandsch effect staat overigens niet uit 
sluitend in functie van den wisselkoers van de natio 
nale munteenheid, maar de noteering hangt, in een 
mogelijk overwegende mate, ook van vraag en aan 
bod op de effectenmarkt af. 

Het tijdperk gedurende hetwelk de verrichtingen 
als belastbaar worden beschouwd, gaat van 1 Novem 
ber 1934 tot 29 Maart 1935; edoch wordt ter zake een 
verschillend vrijstellingsmaximum voorzien; al naar 
gelang de datums van de aanvankelijke verrichting 
valt binnen het tijdperk vóór 1 Februari 1936 of 
binnen dit welk op evenbedoelden datum ingaat : 
één millioen voor het eerste tijdperk, 100,000 frank 
voor het tweede. 
De rede ligt hierin dat de speculatie op de daling 

van den frank, over 't algemeen, een verschillend 
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i1 y a eu deux grandes poussées spéculatives au cours 
des cinq derniers mois qui out précédé la dévalua 
tion. 

Celle qui a le plus ému l'opinion publique est la . 
poussée finale qui, au cours du mois de mars, a 
accompagné (tont en l'accélérant encore) hi déprécia 
tion du Iranc sur les marchés du chnnge : la raison 
essentielle qui la fait apparaître comme répréhensible . 
est qu'elle est entachée de l'égoïsme brutal de certains 
qui, devant un malheur frappant mac communauté, 
11c songent, au lieu d'aider au sauvetage commun, 
qu'à se sauver eux-mêmes, même si leur sauve-qui 
pent aggrave encore le péril des aul res. 

Mais la poussée antérieure, qui fut particulièrement 
puissante vers l'époque de la démission du dernier 
Cabinet de Broqueville (13-20 novembre 1934), 1w 
saurait être négligée. Si elle n'enlralna pas, à cc 
moment, des répercussions internationales surfisam-, 
ment fortes pour provoquer une glissade des changes · 
comme celle de mars 1935. c'est qu'cl]r- sc. trouva 
neutralisée dans ses effets par le commencement d'un 
nouvel effort gouvcrilcmental de (( déflation 11, com 
bien pénible d'ailleurs par ses répercussions sociales ; . 
cependant, elle n'en contribua pas moins ù entamer 
la position défensive qui s'avéra définitivement inte 
nable quatre mois phis tard. 

La poussée de spéculation contre le Iranc cut Clone. 
à cette époque, un caractère différent: clic procédait 
moins du désir de « jouer des coudes » dans une 
débandade au détriment des voisins, que de la préoc 
cupation de spéculer 11 ü froid » sur une dépréciation 
du franc que certains « initiés ,, escomptaient comme· 
inévitable clans un délai plus 011 moins rapproché. 
Cette attitude ne paraît pas moins antisociale et anti 
patriotique que celle des spéculateurs de mars, mais 
elle dénote une catégorie assez différente d'opéra 
tions. 

Celles-ci furent surtout. nuisibles parce qu'elles 
comportaient quelques gros postes caractéristiques 
d'une spéculation « i1 froid n dont l'exemple fut donné 
par des personnes représentatives de certains milieux 
financiers, qui pouvaient apparaitre comme particu 
Iièrernent en état de prévoir les événements moné 
taires futurs et même de les influencer. 

Dans ces conditions, il importe d'inclure dans la loi 
celle période clc h fin ck 1!)34, loul en limitant ici 
l'effet de la loi aux grosses spéculations, qui seules, ù 
celle époque, ont. pu inf'lucnccr 1,, marche des événe 
ments postérieurs. 

li importe peu que les devises ,:1ranµ-örcs 011 l'or 
achetés au cours de la période lax ahle aient ,~lé con 
servés 011 vendus par l'acquéreur 011 aient N,: rupa 
triés ou non; dans tous les ca~ 011 11· redevable ne peut 
pas établir que les devises étrangères 011 l'or ont él<'. 

karakter kreeg, naar gelang Maart 1935 naderde. 
Grossomoclo zijn cr twee groote speculatie-booms in 
den loop van de laatste vijf maanden vóór de deval 
vutie geweest. 
Die waardoor de openbare meerring het meest ge 

schokt werd, is de uiteindelijke rush die, in den loop 
van de maand Maart, met de depreciatie Yan den 
frank op de wisselmarkt gepaard ging (en· die nog 
verhaastte}; de hoofdzakelijke reden welke die als 
laakbaar doet voorkomen is de brutale baatzucht Yan 
sommigen die tegenover een onheil, dat de gemeen 
schap treft, in plaats van aan de gemeenschappelijke 
redding mede le helpen, alleen aan eigen redding 
deuken, zelfs mdien daardoor het gevaar, dat anderen 
t:wdreigt, nog verhoogd wordt. 

Doch de vorige boom, welke ongeveer ten tijde van 
hel aftreden van het laatste Kabinet de Broqueville 
(13-20 November 1934) bijzonder krachtig intrad, 
kan ook niet ongemerkt worden gelaten. Had hij op 
dit oogenblik geen internationale terugslag zwaar 
genoeg om een tuimeling van de wisselkoersen te 
verwekken zooals die van Maart 1935, dan is het 
omdat haar uitwerking geneutraliseenl werd door de 
Regcering die met een nieuwe deîlatiepoging aan 
ving, welke een uitersten pijnlijken terugslag op 
maatschappelijk gebied had; hij droeg niettemin t.oc 
den tegenweer te ondermijnen welke vier maand later 
definitief onmogelijk bleek. 

De speculatie-rush tegen den frank had le dien tijde 
een verscheiden karakter, hij kwarn,minder voort 
uit het verlang-en om u zich cr door te slaan » in een 
verwarden aftocht ten nadeele van de naaststannden, 
dan uit het voortdurend piekeren op koelbloedig spe 
culeeren op de waardevermindering van den frank 
welke sommige (( ingewijden » als binnen min of 
meer afzienbaren tijd onvermijdelijk achtten en waar 
op ze rekenden. Deze houding komt niet minder anti 
maatschappelijk en anti-vaderlandsch voor dan die 
van de speculanten van Maart doch zij wijst. op een 
verschillende categorie van verrichtingen. 

De1.e waren bijzonderlijk schadelijk. omdat zij 
sommige zware knrakterisüsche posten begrepen van 
een 11 koelbloedige n speculatie waarvan het. voor 
hecld werd gegeven door representatieve personen v,111 
zekere financicelc kringen die bijzonder in staaf. kon 
den schijnen om de komende monetaire gebeurte 
nissen Ic voorzien, en zelfs dm ze le beïnvloeden. 

Onder deze voorwaarden moet in de wet deze pe 
riode van einde 1934 worden begrepen, maar dient 
de uitwerking van de wet tot de omvangrijke specu 
latiën beperkt welke op dat tijdstip alléén den gang 
vnn de latere gebeurtenissen hebben kunnen beïn 
vloeden. 

Hel komt er weinig op aan dat de buitenlandsche 
deviezen of het. goud, gekocht in den loop van het 
belastbaar tijdsbestek, door den aankoopcr bezwaard 
of verkocht. werden, of al clan werden gerepatrieerd 
--· in elk geval waarin de belastingplichtige niet kan 
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acquis en dehors de la période Iixée, l'impôt spécial 
el exceptionnel pourra être réclamé. I 

i 

1 
Enfin, il est stipulé que les opérations taxables 1 

sont à considérer, ahsf rnotion faite d Ll résultat des 1 
autres actes posés par le même redevable. Accepter l 
des compensations serait entrer dans la voie de dis- ; 
eussions sans fin; aussi a-t-il paru nécessaire de s'en ! 
tenir exclusivement aux opérations mômes, visées par i 
le présent projet de loi, par analogie avec ce qui a été 
décidé par l'arrêté royal du 13 janvier HJ33, qui a 
organisé la taxe spéciale sur les bénéfices exccpt ion 
nels réalisés à l'occasion des mesures de contingente 
ment de certains produits. 

Art. 2. 

L'impôt spécial et exceptionnel ne peut atteindre 
les ventes de francs belges on l'achat de devises étran 
gères ou d'or que parce que ces opérations ont procuré 
un profit. Or, ces opérations ont dans d'assez nom 
breux cas, été dénouées ou annulées avant la déva 
luation. C'est pourquoi l'article 2 en ses numéros 1, 
3 cl: 4, porte que l'impôt spécial n'est pas applicahlc 
aux ventes de francs belges qui se sont dénouées avan! 
Ic 29 mars 1935, aux achats de devises étrangères 
transformées en francs belges pnr Ic redevable lui 
même avant la dite date du 29 mars 1935, ainsi qu'aux 
achats d'or lorsque ce métal a été revendu pal' I'inté. 
rcssé avant la même date. 

bewijzen dat de buitenlandsche deviezen of hel goud 
buiten het gesteld tijdsbestek werden verkregen, mag 
de speciale en uitzonderlijke belasting worden gevor 
derd. 
Ten slotte wordt bepaald dat de belastbare verrich 

ringen dienen aangemerkt zonder inachtneming van 
den uitslag van de andere handelingen von denzelî 
tlen belastingplichtige. Compensatie aanvaarden ware 
den weg voor eindeloozc betwistingen; ook is hel 
noodzakelijk gebleken zich uitsluitend te beperken 
Lol die operatiën, welke bij dit wetsontwerp worden 
bedoeld, bij analogie met hetgeen besloten werd bij 
het Koninklijk besluit van 13 Januari 1933, hou 
dende inrichting van de speciale belasting op de uit 
zonderingswinsten, behaald ter gelegenheid van de 
contingentecringsmuatregelen in zake sommige pro 
ducten. 

Art. 2. 

De même, il ne sera pas lenu compte des achats 
d'or acquis à des Iins de transformation industrielle, 
et pour autant que la quantité achetée nit effective 
ment été utilisée, au plus tard le 31 décembre 1935, i1 
des transformations par le redevable lui-même. j 

' 1 
' Il est à considérer, d'autre part, que des personne!' ! 

ou sociétés ont, pendant la période taxable, acheté ! 
des devises étrangères pour faire face ù des obl igations j 

professionnelles déterminées; ces achats sont exonérés , 
de l'impôt. spécial et exceptionnel à la triple condition 1 

que ces obligations soient. stipulées en devises étran 
g-è:res, que l'existence de ces obligations soit réelle 
ment antérieure nu 29 mars 1035, et. que l'intéressé se 
soit effectivement libéré de ces obligations à la date 
fixée dans les contrats ou engagements. 

De speciale en bijzonderlijke belasting mag den 
verkoop nm Belgische Cranks of den aankoop van 
buileulandschc deviezen of goud, slechts treffen op 
grond dal deze operatiën winst hebben afgeworpen. 
Welnu, deze operatiën werden uog al dikwijls vóór 
de dcvalvulie afgehandeld of ongedaan gemaakt. 
Daarom houdt art. 2 in zijn Nrs 1, 3 en 4 dat de spe 
ciale belasting niet vun toepassing is op de verkoo 
rcn van Belgische Iranks welke vóór 29 Maart 1935 
werden argehandcld, op de aankoopen van buiten 
landsche deviezen, door den belastingplichtige zcH 
YÓÓr bewusten datum van 29 Maart 1935 in Belgische 
lrnnks omgezet, alsmede op de aaukoopen van goud, 
wanneer dit metaal vóór dcnzclfden datum door den 
betrokkene werd voortverkocht 

Evenmin zal rekening worden gehouden met de 
annkoopen van goud met het oog op industrieele ver 
werking en voor zoover de aangekochte hoeveelheid, 
uitcrfijk den 31 December 1935 wezenlijk voor ver 
werkingen door den belastingplichtige zelf werd aan 
gewcnd. 

Anderzijds dient overwogen dal personen of ven 
nootschuppcn gedurende het belastbaar tijdshcslek 
buitcnlandsche deviezen hebben gekocht om bepaalde 
beroepsverbintenissen na te komen; deze aankoopcn 
zijn vrij Yan de speciale en uitzonderlijke belasting 
onder de drievoudige voorwaarde dat deze verplich- 
tingen in buitenlandsche deviezen werden bedongen, 
dat deze verplichtingen vóór 29 Maart 1935 bestonden 

, en de betrokkene op den in de contracten of verbin- 

1
1 tcnissen gestelden datum werkelijk aan dezelve heeft 
voldaan. 

Enfin, il a paru justifi<;, d'exonérer les négociant- j Ten slotte bleek het maar billijk vrijstelling ((! 

ou industriels gui, achetant ordinairement des mar- 1 verlecnen aan die handelaars of industrieelen welke 
chandiscs étrangères, ont l'habltude de se couvrir en : gewoonlijk buitenlandsche goederen koopen, zich 
devises, non point à l'occasion de chaque opération, daartoe gewoonlijk een deviezendekking aanleggen. 
mais en fonction des prévisions normales de lc111· niet bij elke operatie, doch naar mlo Yan de normale 
volume d'affaires. Pour établir ce volume normal. uitzichten van hun zakenomvang. Voor het bepalen 
une marge de 15 '){,, par rapport f1 la moyenne des van dezen normalen omvang, wordt in beginsel een 
trois années précédentes, est prévue en principe pom I marge van 15 t. h. voorzien ten aanzien van het ge 
tenir compte notamment d11 caractère saisonnier de l middcld bedrag van de drie vorige jaren, inzender- 

' 
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certaines opérations et de l'intérêt légitime que ces 
négociants ou industriels pouvaient avoir à se garan 
tir contre des pertes de change, à un moment où la 
situation monétaire internationale était particulière 
ment instable. 

Il va de soi que les considérations qui justifient 
cette exonération en faveur d'opérations qui ont le 
caractère d'une couverture normale dans le domaine 
du négoce en matières premières ou produits étran 
gers, ne sauraient s'appliquer aux opérations de 
banque ou de change qui portent, de par leur nature 
même, sur des valeurs financières. 

Il incombe à l'intéressé de Iaire la preuve de l'exis 
tence de l'une on l'autre des conditions auxquelles csl 
subordonnée l'immunisation. 

Art. 3. 

L'article 3 précise qui est redevable de l'impôt spé 
cial et exceptionnel. 

Afin de n'atteindre que les véritables spéculateurs. 
dont l'activité a cffectivemenl contribué ù amener ou 
11 activer la dépréciation de notre monnaie, il est pro 
posé de ne pas frapper ceux dont les opérations, pen 
dant la période allant du 101

• février 1935 au 29 mars 
1935, ont porté sur une somme globale inférieure ;\ 
100,000 francs en vente de rrancs belges ou en achat 
de devises étrangères ou d'or, tandis que pour la 
période allant du l" novembre 1934 au 31 janvier 
1935, pour les raisons de principe exposées précé 
dcmment, les opérations pourront porter sur un total 
inférieur à un million de francs. 

Art. 4. 

Le Ministre des Finances arrêtera Je modèle de hi 
déclaration: celle-ci devra être renvoyée au Contrô 
leur des contributions du domicile, de la résidence 
011 de l'établissement ri II redevable c1I Belgique ù 
moins que celui-ci ne préfère la I ransmettrc n l' Arlmi 
n isl.ration Centrale; celle-ci fera alors régler et perce 
voir l'impôt spécial el exceptionnel par des l'onction 
naircs de la capitale. 

Art. 5. 

Les col.isulions seront réglée~ conformément ù la 
procédur« tracée en mal ière de taxe professionnelle 
par les articles 55 ù 57 des lois coordonnées relatives 
aux impôts sur les revenus : si le contrôleur n'accepte 
pas les chiffres déclarés, il devra informer le rede 
vahlc pur écrit des motifs polll' lesquels il estime 
devoir adopter un autre chiffre en indiquant celui-ci; 
le contribuable mira vingt jours pour faire valoir ses 
observa lions. En cas d'absence de déclaration, Ic con 
trôlcur peut Iaxer J'officc sons autre procédure. Dans 
l'un comme dans J'attire cas, le redevable conserve la 
faculté de faire valoir ses droits par voie de réclama- 

heid om rekening le houden met het feit dal sommige 
operatiën in zekere tijdperken van het jaar plaats 
vinden en met het rechtmatig belang dat deze han 
delaars en industrieelen er bij konden hebben tegen 
disagio voorzorgen te nemen op een oogenblik dal 
de internationale valuta-toestand bijzonder onzeker 
was. 

Het spreekt vanzelf dat de overwegingen waardoor 
deze vrijstelling gebillijkt wordt ten gunste van ope 
ratiën welke het karakter van een normale dekking 
ter zake van den handel in grondstoffen of buiten 
landsche producten heb hen, niet toepasselijk kunnen 
xijn op de bank- of wisselverrichtingen die uiteraard 
op financieele waarden betrekking hebben. 
De bewijslast ten aanzien van liet bestaan van een 

of andere van de voorwaarden, waarvan de vrijstel 
ling is afhankelijk gesteld, berust op den betrokkene. 

Art. 3. 
Artikel 3 bepaalt nader wie de speciale en uitzon 

derlijke belasting is verschuldigd. 
Om slechts de ware speculanten Ic treffen, wier 

bedrijvigheid er werkelijk heeft toc bijgedragen de· 
waardevermindering van onze munt Le verwekken or 
le bespoedigen, wordt voorgesteld niet degenen lt· 
treffen, wier operatiën gedurende het tijdsbestek 
1 Februari 1935-29 Maart 1935 over een globale som 
gingen van minder dan 100,000 Irank , op het stuk v.111 
verkoop van Belgische Irunks or van aankoop van 
buitcnlandsche deviezen of van goud, terwijl om de 
hiervorcn uiteengezette beginselredenen bedoelde 
verrichtingen over een totaal bedrag van min dan 
één milliocn frank mogen loopen voor het tijdsbestek 
1 November 1934-31 Januari 1935. 

Art. 4. 

De Minisler Ya1I Financiën zal hel model van d« 
nangif'to vaststellen; deze aangifte dient teruggezonden 
aan - den Controleur der belastingen van de plaats 
waar de belastingphcht igc zijn domicilie, zijn ver 
blijf of zijn inrichl im- in België heeft, tenzij hij ver 
lang!. de aangifte aan hel Hoofdbestuur over Ic ma 
kcn; dil Best~1ur zal dan de speciale en uilzonderf ijkr 
belasting door ambtenaren van de hoofdstad doen 
regelen en innen. 

Art. 5. 

De aanslagen worden gcrcgelcl overeenkomstig de 
procedure inzake bodrijfshelasting voorgeschreven 
door artikelen 55 lol 5i van de sameugeschakcldc 
wetten op de inkomslenbclaslingen; neemt de Con 
troleur de aangegeven cijfers niel aan, dan steil hij 
den belastingplichtige schriftelijk op de hoogte vau 
de redenen die hem tol het vestigen van een ander 
cijfer hebben geleid en geeft hij dil cijfer op; de 
belastingplichtige heeft dan twintig dagen tijd om 
zijn aanmerkingen Ic doen gclclcn. Bij niet. aangifte 
mag de Controleur zonder meer van ambtswege aan 
slaan. In beide gevallen slaat het den belastingplich- 
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lion motivée, de recours en appel cl de pourvoi en 
Cassation. Comme les Commissions de taxation ne 
peuvent en l'espèce être d'aucun concours, ni pour 
Ic contribuable ni pour l' Administration, I'articlc 5 
porte expressément qu'il est renoncé à l'intervention 
de ces Commissions. 

Le délai utile pour établir des cotisations ou pour 
combler les insuffisances de cotisation, quelle qu'en 
soit la cause, est de cinq ans ù compter du l°' jan 
vier 1937. 

Art. 6. 
Min de hâler parl iculièrcmcn l Ic recouvrement dr 

l'impôt, en raison même de son caractùrc spócial et 
exceptionnel, l'article 6 porte qu'il doit être acquitté 
dans le mois de l'envoi de l'avertissement-extrait chi 
rôle; d'antre part, l'intérê! de• retard csl fixé à 5 % 
l'an, pour la durée du retard, soit /1 1111 taux supérieur 
de 1 % :1 celui appl icuhlo vn n1nlit'·rn d'impôts sur les 
reven US. 

Art. 7. 
L'impôt spécial et exceptionnel est une ressource 

extraordinaire pour l'Etat cl l'élévatiou d11 taux est 
telle qu'il n'est pas possibk- d'admettre que des addi 
tionnels provinciaux 011 cornrn unaux ou des luxes 
similaires qui en tiennent lieu. soient établis sur cet 
impôt. 

Ar]. 8. 
L'impôt spécial et exceptionnel est 11n prélèvement 

sur des bénéfices à caractère unique et spéculatif'. cl 
il ne peut avoir pour conséquence de réduire les im 
pôts dus par le contribuable sur les bénéfices réalisés 
postérieurement à la dévaluation: tel est Ic hul rie 
l'article 6 aux termes cl uquel l'impôt spécial ne peut 
pas être compris parmi les charges professionnelles 
du redevable, ni être déduit pour I'óla hlissement de 
l'impôt complérnentniro personnel. 

D'autre part, comme il est possible que des indus 
lr iels , des commerçants on des cn lrcprisos financière» 
nient rté cotisés aux impôts su r lr,; l'CV<'IIIIS pour 193fi 
ou ponr 1936 sur tout 011 parf io clc, plus-values résul 
tant clc ventes de francs bel1-u·s 011 d'achats de devises 
étrangères on d'or, il est. lugiq11c que ces impôts. s'il~ 
ont été payés eff'ccl ivemenl., soient rcsl i tués. sinon 
ces plus-values scrnicnt altcintcs ù Li fois par l'impôl 
ordinaire et par l'impôt spécial c.l cxccpl.ionncl. Tel 
est Ic but du § 2 de l'art iele 8. 

Art. 9. 

Les disposition- rlc l'article fl ont pour objet de 
permettre d'obtenir les renseignements nr.ccssail'es l 
pour appliquer la loi proposée cl de contrôler ces 

lige vi-ij zijn rcch ten le doen gelden door m iddel van 
gemotiveerd bezwaarschrift, appel en cassatieberoep. 
Dam- de aanslagcommissies noch voor hel Bestuur. 
noch voor den belastingplichtige eenige hulp terzake 
kunnen verleenen , bepaalt artikel 5 uitdrukkelijk dut 
van de tusschenkomst van clic Commissies wordt 
afgezien. 
he termijn gesteld om aanslagen te vestig-en of on: 

in Ic lage aanslagen te voorzien, welke ook de oor 
zaak. cr van zij, beloopt vijf jaar en gaat op 1 Januari 
1937 in. 

,\ rt. 6. 

Om de invordering- vau de bciasting- bijzonder IP 
bespocd ip;cn, j II ist wegens haar speciaal en ui tzondor 
] ijk karakter, houd! artikel 6 dat zij binnen de mnnnd 
na de toezending van het nanslagbiljet client gek11r. 
ten, anderzijds is de 11nhlig-hcid~intcresl mor den 
duur van het verwijl op 5 1. h. 's jaars vnstucstcld , 
zep:p;e op een percentage dat één eenheid hoop-cr i~ 
clan het op stuk van inkomstenbelasting toepasselijk 
percen tage. 

Art. 7. 

De speciale en uitzonderlijke belasting i~ een ~rni 
t.cnp;cwone hron van in komsten voor liet n ijk en h<>f 
hooge cijfer van hnnr annslajrvoet sluit ten volle de 
mogelijkheid uil op deze belasting· provinciale of 
gemeentelijke opccntimes of in de plaats daarvan 
komende gelijkaardige belastingen te heffen. 

Art. 8. 

De speciale en uitzonrlet-l ijke belasting is een hef 
fing op winsten met een ig· en speculatief k arnk ter en 
mag niet l.en gevolge hebben de door den bclastinr- 
plichtige op na de dcvalvatie behaalde winsten ver 
schuldigde belastingen Ic verminderen; dit i,; het rlor-l 
van artikel 6, naar luid wanrva n rie spccialo hclaslin°· 
niet onder de bedrij fslastcn van den bclastinrrplich 
tig·c mag worden opgenomen noch voor hel vcsl,_iiCTl 
van de aanvullende pcrsoncelc belast ing· worden :tf!rr• .. 
trokken. 

Daar hel anderzijds mogelijk is da t indusf ricclcn , 
hnnrlclnars of f'inancicck- rmrlcrncrn inr-en in rk 
inkornstonbelnsf inrren voor 1935 of voor 1936 ,rcrdr·1 
anng·edagcn voor ck ,dgeh<)elhcicl of een g-cdeclte van 
de wanrdevermcerderino voortvloeiend 11il den w•r 
koop van Belaische f'rank s of den aan knop van buiten 
[andschc deviezen of van g·o11d. is het logisch rlnt clcz<~ 
bclnstinacn. indien ze werk dijk werden gek welen. 
worden terurrbctanld. znnniet zouden deze mccrwanr 
den met een door de gewone en door de speciale cri 
uitzonderlijke belasting worden getroffen. Zicdnar 
het doel van § 2 van artikel 8. 

Art. 9. 
Aan de bcpnllncen van artikel 9 li.d ten doel lwl 

verkrijg-en van de door het l.orpnR:scn vnn de vnorgc 
stelde mei noodigc inlichtingen zoomcdc het contre- 
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renseignements ainsi que les justifications qui seront 1 

produites. 
Ces dispositions s'inspirent de la procédure suivie 

notamment pour l'impôt spécial et extraordinaire sur 
les bénéfices de guerre (1919) el pour l'impôt spécial 
sur les bénéfices exceptionnels (1919 et 1920). La loi 
concernant le premier de ces impôts, dans ses arti 
cles 31, 21-5° et 21-6'', et la loi relative au second, 
également dans ses articles 31, 21-5" et 21-6", pré 
voyaient même des possibilités de vérification encore 
plus étendues que celles que stipule l'article 9 du 
projet actuel. 

Sous peine de rendre la loi inopérante, ou de com 
mettre des injustices, l'Administration des Contribu 
tions doit pouvoir prendre connaissance, auprès des 
personnes et. établissements visés, des noms des 
clients qui ont vendu des francs belges ou acheté des 
devises étrangères ou de l'or, de même que de rensei 
gnements précis sur telle ou telle personne qui est 
présumée s'être livrée aux dites opérations m1 qui 
déclare se trouver clans l'une ou l'autre des conditions 
d'exonération. 

L'établissement de l'impôt spécial cl exceptionnel 
n'est possible que moyennant ces mesures, dont il 
importera d'ailleurs de ne faire qu'un usage modéré 
et discret, strictement limité aux questions que pose 1 
l'exécution de la loi. 

Art. 10 et 11. 1 

Les pénalités et Ja solidarité entre contrevenants, : 
inscrites dans l'article 10 sont. reprises, avec aug-men- Il 

ration des amendes, de la législation relative aux 
impôts sur les bénéfices de guerre et sur les bénéfices 
exceptionnels. 

Aux termes de l'article 11_. les dispositions légales 
concernant la taxe professionnelle seront d'applica 
tion à l'impôt spécial et exceptionnel, sauf les déro 
gations consacrées par les textes du projet de loi. 

Le Mi.nistl'c ries Finonces, 
H. DE MAN. 

leeren van deze inlichtingen en van de overgelegde 
bewijsstukken mogelijk te maken. Bij het opmaken 
van deze bepalingen heeft men zich laten leiden door 
de procedure welke inzonderheid wordt gevolgd voor 
de speciale en uitzonderlijke belasting op de oorlogs 
winsten (1919) en voor de speciale belasting op de 
uitzonderingswinsten (1919 en 1920), De wet betref 
fende eerstgemelde van deze belastingen, in haar arti 
kelen 31, 21-5" en 21-6° en de wet betreffende laatst 
gemelde belasting, insgelijks· in haar artikelen 31, 
21-5° en 26-6" voorzagen zelfs meer uitgebreide veri 
ficatiemogelij khedcn clan deze, bepaald bij artikel 9 
van het onderhavig ontwerp. 

Om de wet niet volkomen te ontzenuwen en om 
geen · onrechtvaardigheden le begaan, moet het 
Bestuur der belastingen bij de bedoelde personen en 
inrichtingen kennis kunnen nemen van de namen der 
elienten die Belgische franks hebben verkocht of hui 
tcnlandsche deviezen of goud hebben gekocht, alsook 
van nauwkeurige inlichtingen omtrent. dezen of genen 
persoon die vermoed wordt bewuste operatiën te heb 
ben verricht of die verklaart aan de een of ander vrij 
stellingsvoorwaarde te voldoen. 

Het vestigen van de speciale en uitzonderlijke belas 
ting kan zonder deze maatregelen niet geschieden, 
maatregelen waarvan overigens maar een matig en 
discreet gebruik dient gemaakt, dat strikt beperkt 
blijft bij de quaestiën welke de uitvoering der wet 
doet oprijzen. 

Artt. 10 en 11. 

De straffen en solidariteit onder overtreders waar 
over het gaat in artikel 10, zijn met vermeerdering 
van de geldboeten overgenomen uit de wetgeving 
betreffende de belastingen op de oorlogswinsten en 
op de u ltzonderingswinsten. 

Naar luid van artikel 11, zijn de wettelijke bepa 
lingen betreffende de bedrijfsbelasting van toepas 
sing op de speciale en uitzonderlijke belasting, 
behoudens de bij de teksten van het wetsontwerp 
gevestigde afwijkingen. 

De Minister van Fuuuicuin, 
H. DE MAN. 
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PJWJET DE LOI 

Lf:OPOLD III, RoI DES BELGES, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Jotrc Jlinistre des Finances, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Le projet de loi dont la teneur suit. sera présenté 
en Noire Nom aux Chambres Jégislative:- par Notre 
Ministre des Finances : 

Article premier. 

Il est établi pour l'exercice 1937 au profil exclusif 
de l'Etat un impôt spécial cl exceptionnel sur les 
bénéfices de certaines spéculations monétaires. 

Cet impôt est fixé ,·1 20 'X, (lu montant des sommes 
sur lesquelles portent, pendant la période qui s'étend 
du I" novembre 1934 au 29 mars 1935 inclus : 

l'' Toute vente ù terme, en Belgique ou il l'étran 
ger, de francs belges contre des devises étrangères ; 

2° Tout achat en Belgique 0u ,'t l'étranger, au 
comptant. ou ù terme, de devises {•!rang-hes ou d'or. 

Ces opérations sont il considérer abstraction faite 
du résultat de fous autres actes accomplis par le rede 
vable ou par des tiers. 

Art. 2. 
§ l°'. L'impôt en question ne s'applique pas en cc 

qui concerne : 

1 ° Les ventes de francs belges lorsque ces opéra 
tions se sont dénouées avant le 29 mars 1935; 

2° Les devises étrangères acquises pour faire face 
à des obligations professionnelles, d'un montant cor 
respondant, stipulé en devises étrangères, s'il est 
établi, soit que l'existence de ces obligations est 
cffecl ivernent antérieure au 29 mam 1935 et que 
l'intéressé s'en est réellement libéré à la date fixée 
dans l'engagement, soit que le montant des devises 
ne dépasse pas de 15 % la moyenne des devises étran 
gères que Ic contribuable détenait all cours des années 
1932, 1933 et 1934, pour faire face aux risques de 
change des opérations commerciales ou industrielles 
q ne corn porto sa profession. Pour les con trihuables 
qui ont commencé l'exercice de leur profession posté 
rieurernen t au l'" ja nv ier IH32, la moyenne sera éta- 

WETSONTWERP 

LEOPOLD HI, KoNING DER BELGEN, 

;Jan allen, teqcmuoonliqen en toekomenâen, I-It-:rL. 

Op de voordracht van Onzen Minister van Finan 
cïen, 

Wu UEDBEN BESLOTEN EN Wu BESLUITEN : 

Het ontwerp van wet, waarvan de lekst volgt, zal 
i11 Onzen Naam door Onzen Minister nm Financiën 
bij de Wetgevende Kamer worden ingediend : 

Artikel één. 

Vo"r dienstjaar 1937 wordt uitsluitend ten behoeve 
rn II den Staat een speciale en uitzonderlij kc belasting 
op de winsten uil zekere valuta-speculaties gevestigd. 

Die belasting wordt vastzcstcld op 20 t. h. van hel 
bedrag der sommen waarover gaan, gcd11rcncle hel 
tijdperk Hm 1 November 1934 tot eu mei. 29 Maart 
1935: 

1 • Alle verkoop op termijn, in Belgiii of buitens 
lands, van Belgische Irauks legen huitcnlundscho 
deviezen ; 
2° Alle aankoop, in België of huitcnslunds, con 

tunt of op termijn, van buitenlanrlschc deviezen or 
goud. 

Deze verrichtingen worden aangemerkt zonder 
inachtueruiug van den uitslag van alle andere hande 
lingen vau den belastingplichtige of van derden. 

Art. 2. 

S 1. De onderwerpelijke belasting is niet van toe 
passing met betrekking tol : 

1 ° De verkoopcn van Belgische Iranks, wanneer 
die verricht in gen vóór 29 Maart 1935 haar verloop 
kregen ; 
2° De huitenlnndschc deviezen aangeschaft om Ic 

voorzien in beroepsverbintenissen, tot een overeen 
stemmend bedrag, Iuidend in buitenlandsche devie 
zen, indien het bewijs wordt geleverd, hetzij dat het 
bestaan van die verbintenissen werkelijk van vóór 
2~ ;\Iaart 1935 dagteekent, en de betrokkene werke 
lijk op den door de verbintenis gestelden datum zijn 
verplichtingen is nagekomen, hetzij dat het bedrag 
der deviezen niet met 15 L h_ hel. gemiddelde over 
treft der huitcnlandsche deviezen die in den loop van 
de jaren 1932, 1933 en 1934 in handen van den 
belastingplichtige waren om te voorzien in het wissel 
risico van handels- of n ijvcrheidsvcrrichtinpen die 
aan zijn beroep verban den zijn. Voor de belasting- 
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l,lic par assimilnl ion :'1 celle admise pour des redeva 
bles exerçant la même profession dans des conditions 
analogues. 

Les obligations professionnelles dont il s'agit à 
l'alinéa précédent peuvent seules être invoquées par 
des perwnnes physiques 011 mondes qui exercent une 
profession industrielle 011 commerciale comportant 
habituellement des achats <le marchandises dont Ic 
prix est stipulé en devises ~lranQ"i'•rcs. i\'c rentrent en 
aucun cas parmi les ol,Ii,:~·,t1ion;.; professionnelles 
visées, toutes opérations portant :-11r des lilr<'s on 
devises de même que loulcs c<'ilc~ faites p:ir db per 
sonnes qui exercent une profession bancaire ou îinan 
cièrc: 
3° Les devises é-lrangi-rc'.s trnn:sfonrifrs en francs 

belges par le redevable lui-même avant Ic 29 mars 
1935; 
4° Les achats d'or lorsque cc 111<;!al a N1~ soit 

revendu pnr l'intéressé avant Ic 29 mars 1935, soil 
acquis à des fins de transformation industrielle et 
ponr autant que la quanl ilr': ,H:h<'tfr ait effect ivcmcnl 
été utilisée a11 plus tard k 31 dfr.embrc 1935, à des 
transformations industrielles par I<' redcvnhle Iui 
même. 

§ 2. La preuve de I'cx islcnc« des 1'.1its visés au § 1•r 
du présent article incombe ;\ l'intéressé. 

Art. 3. 

§ I". Sont redevables de limpöt spócial cl. cxccp 
tiormcl les personnes phvsiquc- 011 morales, quelle 
q11c soit leur unfionalitó. domir.il iér-s. rrsidant 011 
possédant 11n ét.ihlissenw11I (•n BC'ip-iq;1c pPncl:int l:i 
période du 1"'" novembre 1034 ,111 29 mnrs H)35. q11i 
SC $011( li nées Ù de':'. opc;rations \ isfr~ ;\ rarliek r', 
ou r111 profil desqucllr-s 011 pour compte desrp11'lk,c 
ces opérntions ont 61/ <'ff<'r l.11fr::;, ,\ moi 11s t711c ]r,, 
sommes sur lesquelles portent C"('s npfrati<>n;- n'aicul 
p:.1!'- al lrint 100,000 frnrH> :111 loin! pcndnnt la pfrind<· 
d11 L" fénicr illl 20 mars J935 C'I 1 ruill ion de rra111·,-; 
nu lolul pendant la ])(;riod1· rl11 l" 11m1·111hrc 193~ ,,.1, 
31 janvier 1935. 

§ 2. S'il:' a inlfrc\l comrnun cn l ro dP11x 011 plus ir nrs 
personnes morales ou ph,"iq11es q11i nnl (Ir' parl ir 
i, I'opération , Cf!S p<·r~fllllH'c' ;;ont ol,li!!'(;(',-; ,.,,lidi!in· 
mcnl ;111 pnicmr-ul rk lïnq1,,r d {·\·pnf1wll<•pw11t (lp;; 
înlél'Ns, d<'" amr~1Hlcs el des !'rais : Ic cas échéant la 
col.isalion est. comprise dans 11n nouveau rôle au nom 
des d if'f'ércnts redevables. 

~ 3. Si le redevable est dr:c<;clr\ soit nvnnt la mise 
(\Il vig11<•11r de la pn',wnlc loi, so il nvanl l'étahlissc 
ment de la col isntion, l'i1npi'>I spécial et exceptionnel 

plichtigen, ,lie hun beroep na 1 Januari 1932 zijn 
f.t•g-onncn uil Ic oefenen, wordt hel gemiddelde vast 
,(:'t\Slcld door gelijkstelling mei datgene welk· wordt 
aangenomen voor de belastingschuldigen die het 
zelfde beroep of bedrijf onder dergelijke voorwaar 
den uitoefenen. 

De berocpsverbinlenissen , waarover sprake in 
vorenst.umd lid. kunnen alleen worden ingeroepen 
door natuurlijke of rechtspersonen die een handels 
or nijvcrhcidsbcdrtjf uitoefenen waaraan gewoon 
lijk aunkoopen verbonden zijn van goederen waarvan 
de prijs in builenlandsche deviezen Iuidt. Behooren 
i11 gcC'n g-C'rnl lof clc bedoelde heroepsverhintenissen 
alle operatiën aangaande elf eet en of deviezen alsmede 
al die welke door personen uil h<'I bank- of financie 
bedrijf worden uitgevoerd: 

3'' De door den bclastingplichli~c zelf vóór 29 Maart 
H.)35 in Belg ische Iranks omgezette buitenlandschc 
deviezen; 
t."' De aankoopen van ~oud wanneer dit metaal, 

hr-Izij door den betrokkene vóór 29 )laar! 1935 weder 
verkoelt 1, hetzij lol ind ustriecle verwerk in gen aange 
:schnfl werd, voor zoovcr de aangekochte hoeveelheid 
werkelijk lcn laatste op 31 December 1985, door den 
hclastinuplichtigc zelf', tot industriëele verwerkingen 
werd aangewend. 

~ 2. De bewijslast inzake hel bestaan der in S 1 
,·;m dit artikel bedoelde feiten berust op den betrok 
kene. 

Art. 3. 

~ 1. Zijn de speciale en uitzonderlijke belasting 
versch uldigrl , de nat uurlijke of rechtspersonen, van 
nm 'l even welke nnfionaliteit, die in België gedu 
rende het tijdperk l November 1934-29 Maart 1935 
in Bel~ii; f?Wlomiciliccrcl waren. verblijf hielden of 
een inrichting hadden en in arf ikcl 1 bedoelde opera 
lii:n hehhcn uilgcvoC'r<L of ten hale of voor rekening 
van wie die operatiën werden 11ilgl'rncrcl, tenzij de 
~Pn:11H·n wnarover die operatiën gi11_Q"('t1, totaal, gcdu 
rende hel tijdperk 1 Frbrnari-29 M<1<1rl 1935 geen 
100.000 frank en grd11rcndc hel tijdsverloop 1 Xo 
vcrnhor 1034-31 Januari 1935 g-er11 millioen bereik 
ten. 

!i 2. Iurl icn cr tussohcn twee of meer mei. de ver 
richt in.u- gcmnc·iclc· nntum-lijke of rechtspersonen 
ltda11gc11ge11wensehap bestaat, zijn die personen soli 
dair verbonden 1ot. bclali11g van de l,clasling en even 
tueel van de interesten. gcldhoclcn en kosten ; des 
voorkomend wordt de aanslag in een nieuw kohier 
ten name nm de verschillende belastingschuldigen 
begrepen. 

j 3. Indien de IJ!'lasting-plichtigc hetzij vóór het 
van Jo-acht worden van deze wet, hctzi] vóór de 
vestiging nm den aanslag overleden is, wordt de 
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est porté au rôle au nom de ciiju« suivi de la mention: j speciale Cil uitzonderlijke belasting ten kohiere gc 
<1 les héritiers ». .

1

, bracht op naam van den de cuju» gevolgd van de 
vermelding : << de erîgenamen ». 

' De erfgenamen, legatarissen en begiftigden zijn, 
elk voor hetgeen hij verkrijgt, tegenover den Sl,1c1l 
, erplicht Lot betaling van de belasting eu eventueel 
van de interesten, geldboeten en kosten. 
Buitendien zijn de alzcrnccnc erlzenamen lcealu- •-· 0 ' .t,, 

rissen en begiftigden gezamenlijk verplicht, elk naar 
verhouding van zijn erfdeel, tot betaling van de tota 
liteit van de door de Jegnlari~!-icn en begiftigden onder 
een algcmcenen of bijzondcrcn titel verschuldigde 
belasting, interesten, geldboeten en kosten. 

Les héritiers, légataires et donataires sont obligés 
envers l'Etat au paiement Je l'impôt et éventuelle 
ment des intérêts, des amendes et des frais, chacun 
pour ce qu'il recueille. 
En outre, les héritiers, légataires et donataires uni 

versels sont obligés ensemble, chacun en proportion 
de sa part héréditaire, au paiement de la totalité de 
l'impôt, des intérêts, des amendes et des frais dus par 
les légataires et donateurs ù titre universel ou à titre 
particulier. 

Art. 4. 

§ r. Les redevables de l'impôt spécial et exception 
nel ou leurs héritiers, légataires eL donataires, sont 
tenus de faire d'initiative, avant l'expiration du mois 
qui suit la mise en vigueur de la présente loi, la décla 
ration des opérations visées ù l'article l '", soit r1 
l'administration centrale des Contributions directes, 
soit au Contrôleur des Contributions du lieu de leur 
domicile, de leur résidence ou de leur établissement 
en Belgique. 

§ 2. Les redevables à qui un formulaire de déclara 
tion serait transmis à cette fin, sont tenus de ren 
voyer, dans les quinze jours de la réception, il 
l'Administration Centrale ou au Contrôleur qui le 
leur a fait parvenir, le Iorrnulaire dûment rempli, 
signé et accompagné le cas échcant de 1011s docu 
ments justificatifs. 

§ 3. Le modèle de la déclaration est arrêté par le 
Ministre des Finances. 

Art. 5. 

s I". Les cotisations à l'impôt. spécial et exception 
nel sont réglées par le Contrôleur des contributions 
conformément aux dispositions des articles 55 ü 57 des 
lois coordonnées relatives aux impôts sur les reven us, 
sauf que l'intervention de la Commission de taxation 
n'est en aucun cas requise. 

§ 2. Les cotisations ou les insuffisances de cotisa 
tion peuvent être établies ou rappelées pendant cinq 
ans à compter du l" janvier 1937. 

Art. 6. 

L'impôt spécial et exceptionnel doit être acquitté 
dans le mois de lenvoi de l'nvertlsscment extrait du 
rôle, sous peine d'un intérêt de 5 % l'an pour la durée 
du retard. 

Art. 7. 

11 ne peut être établi des additionnels provinciaux 
et communaux sur l'impôt spécial et. exccpfionncl, ni 
aucune taxe similaire tenant lieu d'udditionnels. 

Art. 4. 

~ l. Zij die de speciale en uitzonderlijke belustiug 
verschuldigd zijn of hun erfgenamen, legatarissen en 
begiftigden, zijn ertoe gehouden, uil eigen initiatief', 
vóór het verstrijken van de maand <lie op het van 
kracht worden van deze wet volgt, aangifte vun de 
iu artikel 1 bedoelde vcrrichfingcn te doen, hetzij bij 
het Hoofdbestuur der directe belastingen, hetzij uij 
den con troleur der belastingen van de plaats van hun 
domicilie, hun verblijf of hun inrichting in België. 

i 2. De hclasl.ing pl ich tigen aan wie daartoe een 
uangtftcfcrmulier mocht worden overgemaakt, zijn 
ertoe gehouden binnen de veertien dagen na ont 
vurigst, bij hel Hoofdbestuur of bij den Controleur 
clic het hun toezond, hel bchoorl ijk ingevuld, onder 
lcckend en eventueel van aile bewijsstukken verge 
zeld gaande formulier terug te zenden. 

§ 3. Het model vau aangifte wordt door den Minis 
ter van Financiën vastgesteld. 

Art. 5. 

§ 1. De aanslagen in de speciale en uitzonderlijke 
belasting worden geregeld door den Controleur der 
belastingen overeenkomstig de bepalingen van arti 
kelen 55 Lot 57 van de samengeschakelde wetten op 
de inkomstenbelastingen, behoudens dat de tusschcn 
komst van de aanslagcommissie in geen geval is ver 
eischt. 

§ 2. De aanslagen of aanslag-tekorten kunnen 
gevestigd of nagevorderd worden gedurende vijf 
jaren, te rekenen met 1 Januari 1937. 

Art. 6. 
De speciale en uitzonderlijke belasting dient ge 

kweten binnen de maand waarin het. aanslagbiljet 
werd toegezonden, op straffe Yan een nalaLigheids 
interest van 5 l. h. 's jaars, voor den duur van hel 
verwijl. 

Art. 7. 

Geen provinciale noch gcrnr.cntdijkc opccntimc-, 
noch in de plaats daarvan komende gcljjk,rnrclige 
hclast.ing- mogen op de speciale en uilzonrlorl ijkr 
belasting worden gevestigd. 
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Art. 8. 

S l". L'impôt spécial el exceptionnel ne peut être 
compris parmi les charges professionnelles du rede 
vable, ni être déduit pour l'établissement de l'impôt 
complémentaire personnel. 

S 2. Il sera accordé dégrèvement des impôts directs 
qui auraient été établis pour 1935 ou pour 1936 ù 
concurrence de la somme qui a effectivement ét{: 
payée au titre de prélëvemcn t exception nel sur les 
mêmes éléments. 

Art. 9. 
§ l°'. La Banque Nationale de Belgique, les repré 

sentants et directeurs d'établissements financiers ou 
de banque, les agents de change, commissionnaires 
ou courtiers en fonds publics, les agents d'affaires et 
ceux qui font commerce d'or, sont tenus, ~t la de 
mande de l'administration des Contributions directes, 
de lui fournir, dans les quinze jours, les renseigne 
ments à leur connaissance qui peuvent être requis 
pour l' établissemen t de l'impôt créé par la pré sen te 
loi. 

§ 2. L'Administration des Contributions directes 
est autorisée it procéder à toutes investigations pour i 
contrôler l'exactitude des renseignements ou justifi- : 
cations fournis tant par le redevable lui-même que ! 
par les personnes et organismes cités au § i-. \ 

Art. 10. 

§ l". Toute contravention aux dispositions de l'ar 
ticle 9 ou aux mesures prises pour son exécution, est . 
punie d'une amende de 10,000 à 50,000 francs. 1 

L'article 85 du Code pénal est applicable à cette 
infraction. 

§ 2. Les contrevenants sont solidairement obligés, 
le cas échéant, au paiement de l'impôt spécial et 
exceptionnel éludé par leur fait ainsi que des intérêts, 
des amendes et des frais. 

Art. 11. 

Les dispositions des lois coordonnées relatives aux 
impôts sur les revenus, qui concernent la taxe profes 
sionnelle, sont applicables à l'impôt spécial et excep 
tionnel, ù moins qu'il n'y ait été dérogé par la pré 
sente loi. 

Donné ~, Bruxelles, le 30 Novembre 1936. 

PAR LE Rot : 

Le Ministre des 'Finances, 

Art. 8. 

§ 1. Dé speciale en uitzonderlijke belasting mag 
niet onder de bedrijfslasten van den belastingschul 
dige worden begrepen noch voor het vestigen van de 
aanvullende personeele belasting worden afgetrok 
ken. 

§ 2. Ontheffing van de eventueel voor 1935 of voor 
1936 gevestigde directe belastingen wordt verleend 
voor het bedrag van de werkelijk over dezelfde gege 
vens als uitzonderlijke heffing betaalde som. 

Art. 9. 

§ 1. De Nationale Bank van België, de vertegen 
woordigers van financieele en bankinrichtingen, de 
wisselagenten, commissionnairs of makelaars in pu 
blieke fondsen, de zaakwaarnemers en zij die handel 
in goud drijven, zijn ertoe gehouden, op verzoek van 
het bestuur der directe belastingen, binnen veertien 
dagen de dooi, hen gekende inlichtingen te verstrek 
ken, die voor de vestiging van de bij deze wet inge 
voerde belasting kunnen worden geëischt. 

§ 2. Het Bestuur der Directe Belastingen wordt 
ertoe gemachtigd alle opzoekingen te doen om de 
juistheid na le gaan van de inlichtingen of bewijzen 
verstrekt en door den belastingplichtige zelf en door 
de in § 1 aangehaalde personen en organismen. 

Art. 10. 

§ 1. Elke inbreuk op de bepalingen van artikel 9 
of op de ter uitvoering er van getroffen maatregelen 
wordt gestraft met een geldboete van 10,000 tot 
50,000 frank. 

Artikel 85 van het Strafwetboek is op deze inbreuk 
van toepassing. 

§ 2. De overtreders zijn, in voorkomend geval, 
hoofdelijk verbonden tot betaling van de door hun 
toedoen ontdoken speciale en uitzonderlijke belasting 
zoomede van de interesten, geldboeten en kosten. 

Art. 11. 

De bepalingen van de samengeschakelde wetten 
op de inkomstenbelastingen welke de bedrijfsbelas 
ting betreffen, zijn van toepassing op de speciale en 
uitzonderlijke belasting, ten ware bij deze wet 
daarvan werde af geweken. 

Gegeven te Brussel, den 30" November 1936. 

La;:OPOLD 

VAN 's KoN1NGs WEGE : 

De Minister van Financiën, 

H. D.E MAN 
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PROJET DE LOI établissMt un impôt spécial 
et exceptionnel sur les béné 
fices de certaines spéctùátions 
monétaires. 

AMENDEMENT présenté par M. RELECOM. 

ARTICLE PREPillER. 

REMPLACER L'ALINEA 2 PAR CE QUI SUIT 

11Cet impôt est fixé à 56 (trente six) %, 
ju mont~nt des sommes sur lesquelles portent 
pendant la. période qui s'étend du 1er novern 
bra 1934 au 29 mars 1935 inclus • 

WETSONTWER? tot vestiging van een speciale en 
uitzonderlijke bel!lsting op de 
winsten uit zekere valuta-specuJ.e,- 
ties. 

1~ffi1DEMENT ingediend door den heer RELECOM. 

EERSTE ARTIKEL. 

ALINEA 2 VERIJ'At'\'JGEN ALS VOLGT : 

11Deze belasting wordt vastgesteld op 36 
(zes en dertig) t.h. van het bedrag der sommen 
waarover gaan, gedurende het tijdperk van 1 No~ 
vember 1954 tot en met 29 Maart 1935 
,. . 

Xe.vier RELECOM. j 
1 ; i· - -c.,l 
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ZITTINGSJAAR 1936-1937. 

PROJET DE LOI établissant un impêt spécial et 
exceptionnel sur les bénéfices de certaines 
spéculA.tions monétaires. 

AMENDEMENTS présentés par '#:M. ?~ILIPPAHT et AM..~NDEMENTFN" door de HH. PHILIPP ART en Cn voor- 
------- ~§.., ------- gesteld, 

ART. 3, 

SUPPRIME.H LI ALINEA 3 DU P ARAG.ilAPHE 3, 

.ART. ~...!.. 

SUPPRIMER LE PARAGRAPHE 2. 

Y AJOUTER LA DISPOSITION CI-APRES 

1WETSONTWERP tot vestiging van een speciale en 
uitzonderlijke belasting op de winsten uit 
zekere valuta-speculaties. 

ART. 3, 

DE 3de ALTHEA V flJJ PARAGRAAF 3 SCHRAPPEN. 

}\.RT. 9, 

; DE P t.RAGR:&F 2 SCHRAPPEM. 

• DF. VOLGENDE BEPALING TOEVOEGEN 

Les renseignements que 11 adndru.s tvat.i.cn pour- De inlichtingen welke het bestuur kan eischen 
ra réclamer en oxécut.Lon du paragraphe 1 se- in uitvoering van paragraaf 1, zullen streng 
ront strictemènt Li mi t és à 11~pplication de La' worden beperkt tot de toepassing van de tegen-· 
présente loi, De quelque façon que ce soit, .·1' woordige v,et. In geenen deele, zal daarvan 
ne pourra en être fait état, directement ou : -rechtstreeks of onrechtstreeks- mogen gewag 
.i.ndár-ec tement., clans d I autres secteurs des ' worden gemaakt., in andere sectoren van. de over 
droits "fiscaux généra.Lenerrt quelconques. i I t algemeen we.Idan i.ge fis kale rechten. 

.EVENTUELLEMENT, SI LE PARAGRAPHE 2 DE J,1.4RTI-. EVEi•i'fUEEL, ~3IJ...--Jl.LDIEN PARAGRAAF 2 VAN HET ARTI 
CLE ETAIT MAINTENU PAft LA CHAMBRE, 1',JOUTEil : . KEL DOOR DE Kl,MF.R WERD GEHfi.NDHA.AFD, TOEVOEGEN 

Il en sera de même des investi.gt:tions v I sées: Dit geldt eveneens voor de in paragraaf 2 
au paragraphe 2. ·, bedoe.Ide opaoek i.ng sn , 

-------------------- 
M. PHILIPPAR'.i.', 
Ernest DRION. 
L. BAILLùN, 

, L. HUART. 
j CCSSEE de MAULDE. 

J • DUCHATEAU. 
Pierre DIJON. ,_____ _ _.; 

,JUSTIFICATIO}.!_. V~_JlffrWOORDH!G. 

1er amendement, l8 amendement. 

Le dernier alinéa de 1 r article 3 cr ée , 2. De laatste alinea van artikel :3 legt aan de 
charge des héritiers 1 Légat.ei.r es et dcnataires a lgemeene er'f'genamen , legatarissen en begiîti- 
universels du 11redevable11 11obligntion de gen von den 11belastingplichtige11 de -<rerplichting 
payer 11intégralité de l'impôt, en principal, ('? v.:·-~!"·!h de' belasting te beta.len, hoofdsom, 
intérêts I amendes et frais, ~ La déch.?rgE.: des intc·: :-:'·,c,, geldboeten en kosten, ter ontlasting 
légntaires et donataires à titre urrivcr-ae L ou Yan de alge:neene of bijzondere lega.tr.rissen en 
à titre particulier tenus ch~cun en proportion begiftigden van wie elk voor hetgeen hij in de 
de -::e qu1il recueille dans l'avoir net de sa nalatenschA.p, verkrijgt, aB11sprakelijk is. Deze 
succession, Cette disposition tend donc .1. pa- bepaJing il t.rekt er dus toe ten laste van de al 
r er , à charge des héritiers légataires et do- gemeene erfgenamen, de Legat ar-i.asen en begif- 
na taire s universels, à la carancc des autres t.igden in de tekortkoming van de overige ver 
bénéf'Lc i a i.r-ea de la succeas i on et sans préju- krijgers ven de nalatenschap te voorzien en 
dd.ce , il va de soi, au recours que pourr-ai crrt onverminderd, dat ligt voor de hand, het ver- 
exercer Le s premiers contre les seconds , haa.L dat de ecr-t.sgenoemden tegen de laatsgenoem 

den zouden kunnen doen gelden, 



Or1 il '.lag:-.t d t un ii!rpJl:. oxcept.i onnal., :;tgü,-• i 'lic.:,rn7 ~te:·'::. ga,tt over een uitzondetlijke be 
sant avec une ré't:::-oc.ctivi té de pl,w de deux 'lastin0 r,:,:ct te~ugwe:::kcnde }:racht van meer dan 
ans, Dans 1? in.te:cvalla Les success.i cne des >t.wee j aar ., In tus sehan werden de nal.at.enschap 
r edevab'l es ont pu. gt:::-e liquid0es 8e,1.~:; que Lee yEm 'rercffend zonder dat de belanghebbenden 
in·f;éressés aient dû. prévo:i.r ln cr-éatd.cn d+un [konden 're:..·moedan dat; er een uitzonderlijke 
impôt exc ept.Lonne.l, :i chur'g c de L« success i on , ibeln:;t:i.ng zou mgevoer-d worden ten laste van 
Si les ayant.s cauce universels doivent payer [de ns.Labenschap , Indien de e~~gemeene recht- 
11 intégralité do 11 :LmpGt; iJ pourr'a se fr.ire :;1ebhcnden he t to'~fü!.lbedrag var? de belasting 
que Leur r ocour s con tr e Le s ayan ts cause à !moGt€n betalen zal het kunnen gebeuren dat hun 
titre un ivers e.l ou à ti "',r·e parti'..'.1;.lieI·_. so.i.t \ve:;:-ha,ü tcr;:.m de a.Igeraeene of bijzondere le 
Ll.Lusccr e , sans préjud.Lce aux onnui.s fit aux [gatnr::.ssf,n :Jenkhi::cü~lig weze, onverminderd de 
frais inhé:.:-ents à pm.··ei':s 1·,::,,101::::·i:. :lasf:.en f;t: '.le kr.,:rt-,::1. waar mede dergelijk verhaal 

!t;epa0..r;1 g.a.érl,,. 

Li. n I y a par; de :.>~.,ison, 
git r:[! un impôt sylé(·.i..2.l et 

\j:; }.o·,:, qu ' LL s; a-- : Er :: . .:: ,:_H!'! (>O'.( gc,-sn r eden, wanneer het over 
n'etrca.ct:; . .:·, de don--1cen Sp8CÜ1.ls en t.erugwer-kende belasting gaat, 

ner au fi.sc d 1 aubr-os dt·cd ts que ,;r-.u;~ qr,i. sen'.:. [aan i::c:c .:·i::cns ander o r ocht.en te geven als 
,--t·; '" :;,:, r .,f· '-.~s;·w,, ,-:-;, .'., .,,, 1 :,. ,"·ir-lr !'/ ~. "" 11 .. ,_ , __ :1 ,·~ rlrc,'·.:,' ·• ''l" T •• t· m.,:;.J.L .· .. OL:ll:.,..:;. dU fJ....:tlD.1 .. 'J-._:;d~., -:~..: .... ,h:;.( .. .._,..:,, -~ ;:1J: i,_. .. .,_,,., ;Ct3.:J.,:, 110..:.r •..... :..ll ! .e ·,1~.,a .....•.. c . .:: •. I.J.:1t•...: a.. ;.nee. v--an ar J..- 

5, 11-:e}. :Ci v·ei:-rn:;ltl. 0.vm:ckn, 

Les l.oj.B eo.:):--donnét:";::'• rég.:i.s~;r.-n1t lc:1 :;.~~rt;tr~ 
sur leb r evenua cvr!·f.:,ii;~nr,.ent 1.:,nc c··.Lsp~~=.j t:i_(}~l 
ana'l.ogue , ma.i.s qi.!.1_ ne.1 r;; ··LP!.~~-iqu.1::: .1u.1 su .. ;,~~~; 

TY: :;r.:ne:J.f;:';•:·i:-•lc·,v1,; lr'!ct't•:?n op de inkomstenbe 
... 8.;.; ;.;:'..~1g:-',l :.,:.,:•.0~= :-'.'èrt ~=~~ "('ë-J.ijt-:::.cJrdigc bepaling 
iv: .') '.,~.,,: c.,v,·n•.•cJ., :,_,_~'.,è:::,. -~,oe;i,: :o ,;c].i.j k is ängeva'l 

d I u1~ rccourr: et pr:11;.~_- J_ 1 ::_1.·~;3-i•.::-·u.(~t:\ . .:.111 ô.~.- (~t:1.u:•.- .vau ·, ~;L•hf-:.~~J :.:f ,_r,}-):: :t-~;~·. r,;Jdc,:1.":~o•~l: e1~ van, 
cj_, 

'I'out.cf'c i.s , 
exception~1c:.fi ~ ln J.o:L du 3 ;Jur~:; ::.J ~1 f!"'~).P-· :~JcJ.·:.st1~-~1:~cn j.·l!gr:1---)-J:i·d lf~·::~dcn : de riet van 5 
pan t le~;; \-)(~rLiSf5.cns :..::,:) guerrv, 1::-~ ~.o: .. dn ~! !:\1:➔..~·-·:.··t ~L)}.9 c·r; .:::,=· 1.10~"}.,).'?,LJ~.\·i:-i;Jt, wet van 2 Juli 
. 'l"L ,,. '; 0~0 <'·~ •. 'y~ ·, ....• °f·, '. ,/;,•.: "• ..•... .,.., ~, L., •"' ', ()•)·~ ... , '1" " .•. ,.,, .. ,.,~·1 .• "l-' ., . .: _.._ -., 1919· JUl. ~ (;i.., --v ... ., -~-'-(; .. ppd.~1-, .LC-.::0 •• ,•...-lH..'.~--··'-·'; .... --. r,:.,,.l_,·:::1)1..t...!..''l!'7 • .,.:n.,V v .. / • .. d,;, l.1.1.\J/,,;H(h: .• ...:...lJ \.Û HJnw,., Vt ... n . , 
ne Ls de ).:-fL 9; é:Y.".'.'Ô~.é :.·c~'c!.l du lt,. -1-- ::':. ~-:':~ :·.t•-· 'Eo:15.r• 1:J i.,] 1~ bf;~;~. ui<:. /Zin ~-3-~1.--1833 0p de winst 
t··c···~· ,J. ·1..,R 1-< . .,,,.-::r--..,-· .•.. ! ~-,.~-·1·;r.fc• ', l'· "lt'l••·•-1·,....,, r.•.,.,_-l:-,.-- -.,--·';")-:----.·•.•'- \'.'i"•"t"•·r •,r:,r. .,..,..,., ••. e:'d·i - d Clt,JJ,-1:iltl, .Lc; _J(:. __ · _l....,t-:,.; ,!.._-!c;, ..L.µ(.;.',J a ·c ,J1. .•... n \\.._._ .· ,.;: f:_,...:,.-;_:..LÇ .•.. ', , •• ~:-t ..• J.,: ~!I .,_;_\.--,..,t .• ~1 •• _.ng van e Con- 
des mesuros do con t..i:ngentc111:.1ntj ,-~()Jt{: .. ~ ,.:::1n:~nt -t::.ngr:;~,,.:~i.;~~r:i.11~r;r;1ar.t.r~g~~1r~:n bevatten alle een 

· tous unü disposition 2nrJ.rJg11,::, 601:!..jknarr.U.f; è' bP-pL~.J~.n1,, 

Eu ég,.n~d ~i. c::B p:c6c:\·.~cnts,, et q_"..!c:Lqu.c {iis .. 
entables q111iJ.s s o+onc , on ;i:::11t ;é, ;-:-;-'_:11._r:·c 
au par agr-apr.o !..cr de J 1tu--.r~·ic'.i..e 9 .. 

j:~,Jt he:~~ 01">?, o:) dt;;·;G pr•,-::ce:Gt.nton en hoe be 
·:.wJ.s'èb :.a::.- v(,\.; zj j •:;·;:;dl ,:1ogH1. kan non zich de 
J. c ~-,n~:-·::.,;·;r::1.::.n~ van ~·:.-ti:-:el 9 ,1e~cenigen '.J 

·JVî~.iD le sccc•t:d po.:r!~grn.)ht.-. c.cnfJ•;:...i.tEc· 11.~Jc~ ir-~-. Ds t//i~_·.ecl.e :Jrr~.-.r-:.gr.'!"1.v.f :..s echter een ken- 
novat i on car ac ~,.:1.•i.JGf'.! m: r.;01_+,j),r·,, ,:i.' :•.,npi/,2. ,.~-- ::;,,,:,_,. (;;,;,~,n-:fo u:'.eï.;Wlf;;it,h; in z ake rechtstreeksche 
recto, Il pa•md, à J. · ndmi.ni;:;·,,r,".'L°Lo:-:i dr:1 ;:i'.'Oci'i-- :beJ2.wi;ing0:n ? 7,ij üw.t .;;:.n h st, beat.uur toe alle 
d ,. "· .. c_,.. -: ,·,--r' ..,.,.· ., .. ,,., .. ~,-.-'·r':,", ' ,, .•.:., .,, t,~ d ·, d · i.s th 'd· t Gr'" c,Oll.•,t~,, ~ll,C.::,J,.g,,.,,J.on.-, ;,L,_ \, ... 1,, .. ,J.!.l,r ,Op.,OC!{.u1,:;c,. c.. oen om 8 JU.~.:, 01. na e gaan 
1; oxacti.t.ud« 1foG rr:ï.1 .1,:iig;:1m·,c::tf> eu _j-; .J t/.t':'.ca-- ;-" .in de :LaJ i.:,h r,1.ngen of b,::wj_j ::,on verstrekt en 
t.i ons f our-nis '~,'ont ;),ti' Le rc)dew.:ù·.:- j ui .. ,11,§mo ·r10,)1' t1°•1 b1:·lJ.Etiw~1/:t:ï cht.Lg s z e.lf' en door de in 
que par ]J:S pc:r.•Jrüeê, "'t 0;~[7.ni.S,ïi,S ,<;_tté! a~1 ;§ J. a1:ngc:1T1J.de ;;,,:1':.:d:1er: en crgcnäsmen . 
par o.gr D:t)tl. G l er ., 

Par ef.ILc .-~<: .. cultf: oc t . .r0;1ée ;j_ :i; A.d_:1~-L~1i~i+/:,~a 
tion ne 1yu·0.Î t po.s .':.nd:i.l:r,,:,r,.;::.bl,;. ;,,,,:.n b.i.en 
n I at-eL'.c r',r,é pr óvue p?.r a'.Y;:.1::-10 <l<.:, .1 o:i.;, ,3t 
arrêtés ;n"6T.'1(:~llti(>l1J'lr~'.3 • 

Het. U.jkt ïLi.et lhlèdig cfo~'gcJ.ijke bevoegdheid 
:e::u~ ht',·,: be.; t·,;ur te: 0:e:::· Loenen. lij ·;1erd dan 
1r.û''. nü,t vcor z i.eu i.i't eelê;-:-1 vr-n ile hoogervermelde 
\,'r:ttr::r:. e:--L 1)t:8lu5.t,cn, 

E:llo 01..,v1•e ll-l. voi e ::i des .:t::s1rc'.::, n,,tt-0:-:.1on-~ '.,;ij '-;e:-. ti(' de'J.r (Jp(Hl 'H•'J:. .inqut s.i tiemaatrege- 
Inqui s i tcrir:J.e, et conat.it.uo J..~: ,,/:c.:;1!;-'c:-1i::s,1t1-· :,_en en 7,:1 .. j .i','. do rr.Lü:,,-::,:ùag van alle beroeps- 

•r-:rhc-i.w .. 



Si 11 administration a de graves soupçons 
sur la sincérité d1une déclaration ou de 
renseignements fournis, elle peut saisir le 
Parquet d+une plainte. Le Parquet, armé de 
droits très étendus pour la recherche et la 
constatation des délits; pourra procéder aux 
investigations utiles, avec les garanties 
Lég a.l es du Code d I Instruction Criminelle. 

La disposition querellée constd tuer-ai.t un 
précédent dangereux, Il inquiéterait sans 
néc es s it.é 11 opinion publique et les contri 
buables; 

Indien het bestuur ernstigen twijfel koeBtert 
over de verstrekte verklaring of inlichtingen 
dan mag het een klacht indienen bij het Parket. 
Het Parket dat met zeer uitgebreide machten 
bekleed is voor het opsporen en onderzoeken 
der misdrijven zal tot alle noodige opzoekin 
gen kunnen overgaan, met al de wettelijke waar 
borgen van het Wetboek van Strafvordering. 

De aangevochben bepaling we.re een gevaarlijk 
preceder.t, Zij zou de openbare meening en de 
belastingschuldigen noodeloos verontrusten. 

3 e arnendenen t, 

Puisque les mesures visées au 1° de l'ar- Vermits de m!latregelen voorzien onder het 1° 
ticle 9 e t , 2. fortiori si elles sont ;na.inte- van artikeJ. 9 en i1 fortiori de maatregelen be- ' 
nues, les mcsur es visées au 2°; sont graves doeld onder het 2 °, indien zij gphandhaafd 
et exceptionnelles I si seule La na turc toute worden, bedenkelijk en uitzonderlijk zijn, in 
spéciale des bénéf'Lces à frapper e·c de 11 im- dien alleen de g ansch bijzondere aard van de 
pôf à per cevo.i.r peut expliquer leur adoption, te treffGn winst en de te Innen belasting hun 
il ne faut pas qu'elles sortent} soit d[~1s aanne1~ing rechtvaardigen kan mogen zij echter, 
leur but , soit dans Leur s effets du cadr e de noch wat hun doel noch wat hun gevolgen be- 
11 j.mpôt epéc La.L sur les bénéf'Lces de la dé- treft, de perken te buiten gaan van de speciale 
valuation, belast:i.ne op de ùevaluatiewinst. 

Le tex;,e de 1 r amendement. est de natuco à ,; 
dissiper Les inquiétudes que pou .. n·óent avoir; 
les ccrrtr i.buab'Los à 1 i endro.i t, des prêrogati- · 
ves 0xor;):.tantos du droit commun quo r,)clame 
11 admlrust.rat.Lon · ot qui ne peuvent ê h•,3 '.:ld- 
1P-i.ses à ti.tre ex.:optionnel qu I en raison du 
car act.èr e tout :,pécial de :.1 :i.r'.lpêt, 

Do tekst van het amendement is van dezen 
aard cht alle ongerustheid weggenomen wordt 
welke de ue Las t-ing acbul.d'i.g en mochten hebben 
ton aanzien VM de buitensporige voorrechten 
in zr•ke gemeen recht welke het bestuur vraagt 
en welke slechts bij uitzondering kunnen aan 
gencmen vtorc1en wegens den gansch bijzonderen 
aard dor beh~s ting . 
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\ SESSION 1936-1937. III 

PROJET DE LOI établissant un impôt spécial et 
exceptionnel sur les bénéfices de certaines 
spéculations monétaires. 

AMENDEMENTS présentés par M. BAILLON. 

ART. 3. 

.!.,- ~-- A LA ONZIEME LIGNE, SUBSTITUER LE 
MOT : 11ou", .AU t1lOT : et. 

_g_,- COMPLETJiR LE PARAGRAPHE 1er PAR 
Les opérations traitées pendant l'une des 

périodes peur un montant inférieur au mini 
mum ci-dessus fixé pour cette période ne se 
ront pas prises en considération. 

AR"r. 5. 

AU§ ler1 AJOUTER: 
Cette intervention sera requise dans le 

cas prévu par l'article 2, 2°, des contribua 
blas qui ont. commencé 11 exercice de leur · · 
profession postérieurement au 1er janvier 
1932. 

ART. 8. 

§ 2,- CE PARAGRAPHE EST REMPLACP~ PAR CE QUI 
SUIT: 

Il sera accordé dégrèvement des impôts di 
rects qui auraient été établis pour 1935 ou . 
pour 1936 dans la mesure où· ils s I an-pliguent i 
à des bénéfices nrovenant d'opérations gui · 
sont frappées par la présente loi. 

WETSONTWERP tot vestiging van een speciale en 
uitzonderlijke belasting op de winsten uit 
zekere valuta-speculaties. 

. 
AMENDEMENTEN door den heer BAILLON voorgesteld • 

ART. 3. 

.!.,- i ... 1r IN DEN ELFDEN REGEL, HET WOORDJE 
en, VERVANGEN DOOR : 11of11• 

R_,- § l AANVULLEN MET DEZE VOLGENDE VOLZIN 
De handelingen gedurende een dier perioden 

verricht, ten beloope van het hierboven voor 
die periode bepaalde minimum, zullen niet in 
aanmerking worden genomen, 

ART. 5. 

§ 1, TOEVOEGEN : 
Die tusschenkomst wordt vereischt, in het 

geval voorzien door ár t i.ke l. 2, 2°, van de 
belastingplichtigen die de _uitoefening van 
hun bedrijf na 1 Januari 1932 zijn begonnen. 

ART, 8, 

§ 21 VERVANGEN DOOR VOLGEND~N TEKST 

Ontheffing van de eventueel voor 1935 of voor 
1936 gevestigde directe belastingen wordt ver 
leend,, in de mate waa:rin zJ.j tor:,gepast worden 
op winsten wegGns handelingen die onder de te 
genwoürdige wet vallen. 

,JUSTIFICATION. L, BAILLON, \ TOELICHTENDE NOTA. 

Art. 3. § 1.- En maintenant le mot riet", tout Art, 5 § 1.- Door het woordje "en" te behcu- 
spéculateur qui ne remplira pas la double condi--i den, zal ieder speculateur die het dubbele ve 
tion d'avoir opéré sur plus d'un million durant: reischte niet vervult van op meer dan een 
la première période et sur plus de cent mille · millioen te hebben gewerkt, gedurende de eerste 
frs pendant la seconde, échappera à 11 impôt. periode en, op moer dari honder duizend fr., ge- 

durende de tweede, aan de belasting ontsnappen. 
Onderstsllen wij dat handelingen hebben plaats 

gehad op 800.000 fr., gedurende de eerste pe 
riode en op millioenen, gedurende de tweede, dan 
zal hij volkomen aan de belasting ontsnappen, 
indien hèt artikel in zijn huidigen tekst blijft 

· behouden. 
Integendeel, net het woordje "en" te vervangen 

door "of' " 1 zal het vcl sbasn dat een enkel van 
die vereischten vervuld woze, gedurende een der 
twee per dcden , opdat d8 handal Ing van di e perio 
de getroffen worde, Zulks is wel de bedoeling 
van de Reg c er Ing en van de Commissie, 

Supposons que des opérations aient porté sur 
900,000 fr, pendant la prewière période et sur 
des millions pendant la seconde, il échappera 
totalement à l'impôt si 11article est Illllintenu 
selon le projet. 

Au corrtr-aá.r-o , en substituant au mot "et" le 
mot 11ou11, il suffira qtl une seu Le des conditions 
se réalise, pendant 11 une des deux périodes pour 
que les opirations de cette période soient at 
teintes, C1est bien là le1.CJcu du Gouvernement 
et de la Commissjon, 



La seconde partie de l'amendement s1inspi 
re de cette même idée. 

Art. 5.- L1intervention de la Commission 
<le taxation se justifie tout particulière 
ment lorsqu1 il s'agit de rechercher des élé 
ments par assimilation à ceux admis pour des 
redevables exerçant le.. même profession. 

Art. 8, § 2.- La rédaction proposée est 
. vicieuse. Elle dit exactement le cont.raire 
de ce que le Gouvernement et la Commission 
veulent réaliser. 

Het tweede gedeelte van het amendement steunt 
op dezelfde idee. 

.Art. 5.- De tusschenkomst van de aanslagcom 
missie is inzonderheid gebillij~ wanneer het · 
geldt elementen op te sporen door vergelijking 
met die welke aangenomen werden voor belasting 
plichtigen die hetzelfde beroep uitoefenen .• 

Art. 8, § 2.- De voorgestelde redactie is 
gebrekkig, Zij zegt juist het tegenovérgestelde 
van hetgeen de Regeering en de Commissie 
wenschen uit te drukken. 
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PROJET DE LOI établissant un impôt spécial et 
exceptionnel sur les Mnéfices de certaines 
spéculations monétaires. 

Al~ENDEMENTS présentés par le GOUVERNEMENT. 

ART. 2, § 1er, 2°, premier alinéa. 

A,- REDIGER COMME IL SUIT LA PREMIERE PARTIE 
DU PREMIER ALINEA: 

§ 1er.- L'impôt en question ne s'applique 
pas en ce qui concerne: 

WETSONTWERP tot vestiging van een speciale en 
uitzonderlijke belasting op de winsten uit 
zekere valuta-speculaties. 

------------ 
fo~1ENDEME.NTEN ingediend door de REGEERING. 

10) 

t.RT. 2, § 1, 2°, eerste alinea. 

A. - DEN Mu-WANG V .AN DE EERs·rE ALINEA DOEN 
LUIDEN ALS VOLGT: 

§ 1.- De onderwerpelijke belasting is niet 
van toepassing ter zake van 

., 1°) 

2°) Les devises étrangères et Itor acquis• 2°) De buitenlandsche deviezen en het goud nan- 
pour faire face à des obligations profession- geschaft cm te voorzien in beroepsverplichtingeni 
nelles, d1un montant corresponàant, stipulé en tot een overeenstemmend bedrag, luidend in bui 
devises étrangères, s'il est établi, soit que tenlandsche deviezen, indien het bewijs wordt 
l'existence de ces obligations est effective-· ge.Lever'd , hetzij dat het bestaan van die ver 
ment àntérieure au 29 mars 1935 et que 11inté- plichtingen werkelijk van vóbr 29 Maart 1955 
ressé s'en est réellement libéré à la date fi- dagteekendl en, de betrokkene werkelijk op den 
xée dans 1' engagement, soit que le montant des door de verrùichting gestelden datum zich daar 

·devises ou de l'or ne dépasse pas de 15 % la van heeft gekweten, hetzij dat het bedrag der 
moyenne des devises étrangères ou de 1.1 or que deviezen of van het goud niet met 15 t.h. het 
le contribuable détenait au 31 mars de chacune gemiddelde overtreft der buitenlands6he devie 
dcs années 1932, 1933 et 1934, pour faire face ,zen of van het goud die, .QQ_31' Maart van elk 
aux risques de change des opérations commercia-/cter ~aren. 1932, 1933 _en 1934, in handen van den 
les ou industriellesque comporte sa profes- !belastingplichtige waren, om te voorzien in hE;t 
sion. Pour les contribuables etc. (comme au 1• wisselrisico van handels- of nijverheidsver- 
projet). richtingen die aan z~jn beroep verbonden zijn. 

Voor de belastingpUchtigen ..•. enz. ( zooals in 
Ï·wt ontw~rp). 

B. -SUPPRHÁER AU sw..:oND ALINEA LA DERNIERE 
- PHRASE AINSI' CÖNÇUE 

HNe rnntrent en aucun cas parmi les obliga 
tions professionnelles visées, toutes opéra 
tions portant sur des titres ou devises de 
même que ·~outes celles ·faites par des per 
sonnes qui exercent une profession bancaire 
ou financière:. 11 

LE 'MINISTRE DES FINA.i'l'C~3, 

.ê_.- IN DE TWEEDE ALINEA, DEt'l' LAA'l'S'fEN VOLZIN 
SCHRAPPEN, LUIDENDE ALS VOLGT; 

"Behooren in geen geval tot· de bedoelde be 
roepsverbintenissen, alle operatiën aangaande 
effecten of deviezen alsmede al die welke door . . . 
personen uit het bank- of financiebedrijf wor- 
den uitgevoerd.11 

m~ MINISTER V ''.1"'l° :nNJINC IEN' 

H. de MAN. 



i ,.(,Ji,'1' P~ LOI lt,,1,L:3i,ent un iP.,pôt sr1fci'.?.l et 
exc-eptionnel sur les bénéfices de certaines 

,_ . 

spéculations monétaires, 

AMENDEMENTS N° IV présentés par le GOUVJ_M§:- _______ MF;NT, 

V/ETSONTW&"!.P tot vestiging van een speciale en 
u.Uzon:lel'lijkl belasting op de winsten uit 
z0kerë valuta-speculaties. 

A~~DEMEN'fEN Nr IV door ile REGEERING voorge- 
------ steld, 

VERANTl'fOORD!NG. 

AMENDEMENT A.- Les renseignements obtenus ont \ AIAE~DEMEMT A.- Uit de ingenomen inlichtingen 
fait constater que des commerçants et in- · blijkt dat handelaars en industrieelen, be- 
dustriels, préoccupés de 11 insé-curité mené- kommerc! over de algemeene valuta-onzeker- 
taire générale, ont jugé prudent de couvrir heid, het r'aadzaam geoordeeld hebben hun 
leurs engagements par 11acbat d1or plutôt verbintenissen te dekken door den aankoop· 
que par l1acquisition de devises étrangères. van goud, liever dan door den aankoop van 
Il se justifie de maf.nbenf.r , dans cette oc- buitenlandsche dev.i.ez en , Het ligt dan ook 
curr-ence , 111:.pplication du principe de l1im- voor de hand dat., in dit geval, de toepas- 
munisation. sing van het bcg inse L van de vrijstelling 

moet gehandhaafd bEjven. 
Anùerzijds, in plvnts van de berekening 

: te maken op !Jel.g.!,_rniddelde gedurende de ja- 
: ~e ;l.9:32, 1933 en 19~4f, vrat a~hiain~ aeven. • ka m,-r:r:r::.~;;us---rrn, ., , vcortqu ena e'twist,;in. 
gen_eeK he>; -.rer,;;.,,:.:li.]:r,n· een jUJ.Wten 'aa um 
te bepalen met het oog op het opnemen van de 
voorhanden buitenlandschen deviezen en goud 
speciën welk,~ tot grondslag moeten dienen 
van de vas t.abe.l.I ing van het vrij te stellen 
gcrr,.iddelde. 

D1 autre par t au lieu de bab.Ler sur 13. 
moyenne au cours des années 1932, 19:~3 et 
1934 -ce qui peut donner lieu à de s discus 
sions et à. des contestations continuelles, 
il a paru préférable de fixer une date pré 
cise, pour la détermination des existences 
en devises étrangères et en or qui doivent 
servir de base à la fixation de la moyenne 
à immuniser. 

AMENDEMENT_l?_,- L1artide 2, § 1er, 2°, prévoit i AMFJi.Q);;rfJ!iT.~ .• - Art,. 2, 18 §, 2° vo0rziet de 
11imnnm:Lsation de 11impôt spéc iaâ en ce qui · vrijstelling van de speciale belasting o.m.wat 
concer .1e no t.ammen t les devises étrangères a- : de buäben Landsche dovi.ezen betreft welke 
chetées pour couvrir Qff.~ct,i_~!11 des obli- \ gekocht werden 0:11 bedr i j !'S\'1~rhintenissen 
gations professionnelles contractáes en cle- : welke vb,lir 29 M.;,.3.rt 1955 in deviezen eange 
vises avant le 29 mar s 1935; a.près avoir sti7 gaan werden, Y!.~i;:i:g]j.j_k te dekken; na bepaald 
pulé que cette JJ11Jlllmisation est limi.t6e aux l te hebben dat deze vrijstelling beperkt is 
obligations professionnelles de ceux qui, e- tot de bedri.jfsverbintenissen van dezen die 
xer cerrt une profession industrieJ.le ou corn- een nijverheic:s.- of hande Lsber-cep uitoefenen, 
merciale comportant habituellement des a- do';; ~ewc-:,nlijk gsp;,trd gaat met aankoopen 
chats de nar chandf.ses dont le prix est sti- van koopwar en waarvan Je prij s in buiten- 
pul.é en devis es étrangères, le second alinéa Land sche àevie;;en vas tgesteld wordt sluit 
de l'art.iele 2, § lei', 2°, exclut les opéra- de tweede alin0;:. vr;,n ar t tkel, 2, 1e §1 2° 
tians portant sur des titres ou devises de : de verrichtingen uit aangaande ef'I'act.en of: 
même que toutes celles faites par des pers on-] deviezen uJ.srr.cde al dese welke door het 
nes qui exercent une profession bancaire ou · bank- of fi.nanc i.ebedr a jf uitgevoerd worden. 
financière. 

Or, il est étabH que des banquiers et, des . Welnu, het is uitge~1aakt dat bankiers en wis 
agents de chanr,« ont contracté avarrt le 29 j selagenten vöór 29 MP.art 1935 bedrijfsverbin- 
mar s 1935 os obligations ;Jr.C>fessio~nel],es t tenissen aangegaan hebben, welke zij achteraf 
qu I ils ont liquidées pos tér-ö.eur emerrt , que f vereffend hebben, dat deze verbintenissen 011- 

ces obligations sont inhérentes à Leur a opé-· l af's che.ide Li jk z i.jn van hun gewone en normale 
rations cour-ant es et nor nal.es , que 1e:, opér a-] verrichtingen, daf de verrichtingen waaruit 
tions dont découlent ces obligations n1ont i deze verbintenissen voortvloeien noch recht 
aucun rapport d.i.r ect. ni indirect avec la dé- ! streeks noch cnr-eco ts tr eeks eenig verband heb 
val.uat.i.on monétaire ot que cette d0valua~ion i ben met de nnmtontwaardäug en dat deze ont- 
n 1 e. d I ailleurs influencé en rien Le réstû tat : waa:::dinc, overigens, n:i.ot den minsten invloed 
desdites opérations, Cela C:t1mt, i1 se, r ecom-] gehad ,ieeft. op hooger-bedoe Lde verrichtingen. 
mande de suppr i mer 11 oxc Ius ion inscrite in ! De ui tslui t,ing vocr-z i.en :.n fine van de hooger 
fine du second a Li.néa susvisé et. r.11 admettre ! bedoelde tVJeede dinez., moet dan ook gesclmpt 
au régime du droit commun ceux qui exercent l worden; soodat dezen die een bank- of een fi- 
une profession bancaire ou fi.nanc i èr e ; i.L nanciehedri;jf uitocfrnen o~du het gewoon recht 
pour r a ainsi être tenu compte des obJ.igations vallen; e Ldus z al, men reken1:fili8Rouden met de 
contract0es à titrE: :wof0nsionn0l et on con- ver b.irrten i.s s cn welkte aangegaan werden voor het 
sidérera co,:,;~--;ïî,~fi;;;;sr;-z,; Ïes··-;:;:; tras et lee\ j§çl}:i .. L1~ 2.n z;J. IUP:'1 'Ü.3 :(oOpWélren de titels en 
dev i.s es dont <les egonts de change ou banqui.ers de dcvi.czcn besc'iouwen, v1a:,ri:1 de wisselagenten 
font h.,óikoJ.:;..0mi.m'.; comnerc e , A0s·:r.mt bien ent-en btü1idcrs gcwoonlij!< hundc I drijven, De ver 
tondu. cxcJ.u'"s, Les 01:Jligation~ ~C?n·;:,r3cHe~ à ! bbteniSf:en \fe::.lw e.aD,~eg,'_lan mœden. ten g~';olge 
},· aui t« i:'o.:1c;::,?t.1.cm::, fru.tc3 u. t1 ~re rrave , : van verr::.r.:ht1nr;r:,1 voor e1g12n rekening bl1Jven, 

: ~-·,tt1!,~·1_;·:!~; 11-i·\r•·.,,:,?·;_ .... '.-,::1. 
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PROJET DE LOI établissant un impôt spécial et WETSONTWERP tot vestiging van een speciale en 

exceptionnel sur les bénéfices de certaines uitzonderlijke belasting op de winsten uit 
spéculations monétaires, zekere valuta-speculatiès. 

AMENDEMENTS pr áscnt.és par M, DE WINDE. 
------- 

j AMENDEMENTEN door den Hl DE WINDE voorgesteld. 

ARTICLE f;:REMIER. : E.14:TISTE ARTIKEL, 

1 ° .-AJOUTER AU 2° DE 11 ARTICLE PREMIER LES ! l° .-AAN 2° VAN HET EERSTE ARTIKEL TOEVOEGEN 
MOTS : •••• contre des francs belges. ' DE WOORDEN : , ••• tegen Belgische· fran1cs. 

2°,-SUPPRIMER L1ALINEA FINAL DE L'ARTICLE PRE~ 2°,-DE SLOTALINEA VAN HET EERSTE ARTIKEL 
MIER. ; SCHRAPPEN. 

3°,-.AJOUTER A L'ARTICLE PREMIER L1ALilŒA SUI-! 5°.--AAN EET EERSTE ARTIKEL DE VOLGENDE ALINEA 
VANT 1 \ TOEVOEGEN: 

Du montant des ventes visées sous le N° 1 
et du montant des achats visés sous le N° 2 
le redevable pourra ~s'il en rapporte la 
preuve- faire déduire respectivement le mon 
tant des achats ·et des ventes compensatoires 

· exécutées entre le 1 novembre 1934 et le 29 
mars 1955. 

Van het bedrag der onder Nr 1 bedoelde ver 
koopingen en van het bedrag der onder Nr 2 be 
doelde verkoopingen, kan de belastingplichtige, 
-mits het bewijs er van in te brengen-, onder 
scheidenlijk doen aftrekken het bedrag van de 
aankoopen en van de compensatieverkoopen welke, 
tusschen 1 November 1934 en 29 Maart 1935, 
werden uitgevoerd. 

ART. 3. ART. 3, 

COMPLETER LE § 1er DE LA MANIERE; SUIVANTE : § 1 VAN AR'rIKEL 3 AANVULLEN ALS VOLGT 
Sont imunisées à la base à concurrence de · De handelingen geda~n gedurende het tijdperk 

500.000 frs les opérations faites pendar.b la van 1 November tot 31 Januari worden, aan de 
période du 1 novembre au 31 janvier et de basis, vrijgesteld ten beloope van 500.000 
50,000 frs celles faites pendant la période ·rrank, en van 5ó.OOO frank, diegene verricht 
dia 1 février au 29 mars 1935. gedurende het tijdperk van 1 Februari tot 29 

Maart 1955. 
ART. 10. 

AJOUTER UN ALINEA AINSI CONÇU : 
Ne pourront ~tre assujettis aux amendGS ni 

à la solidarité prévues par les §§ 1 et 2 de 
cet article les héritiers du contribuable 
taxé à charge desquels il ne sera pas prouvé 
qu'ils ont eu èonnaissance des opérations 
faites par leur. auteur. 

ART. 10. 

! EEN ALINEA TOEVOEG]<]~ LUIDENDE ALS ·voLGT 
Kunnen niet worden onderworpen aan de geld 

boeten noch aflll de hoofdelijkheid voorzien in 
de§§ 1 en 2 van dit artikel, de erfgenamen van 
den aangeslagen belastingplichtige, ten laste 
van welken niet wordt bewezen dat :;:;ij kennis 
hadden van de door hun rechtsvoorganger gedane 
handelingen. 

--------' -------· 
E. DE WINDE, 

, --------------l 



JUSTIFiCATION. 

(Article premier). 

L'article premier frappe chaque opération 
isolément, Or, si pendant la période dill 
novembre 1954 au 29 mars 1955 des achats de 
francs belges ont été faits au moyen de la 
vente de devises étrangères, ces a.chats ont . 
neutralisé l'achat de devises étrangères coni 
tredes francs belges fait antérieurement 
pendant la même période. 

TOELICHTING. 

(Eerste ar t ike L}; 

Het eerste artikel treffeggtîeling afzon 
derlijk., Welnu, indien, gedurende het tijd 
stip tusschen 1 November 1954 en 29 Maart 
1935, aankoopen van Belgische franks werden 
gedaan docir middel vah den \ierkoop van vreemde 
deviezen, dan hebben die aankoopen den aan 
koop geneutraliseerd van vreemde deviezen tegen 
Belgische rranks, welke vroeger, gedurende dit 
zelfde tijdstip werd gedaan~ 

Les opératiÓns faites pendant cett~pério- De gedurende dat tijdstip gedane handelingen 
de doivent être appréciées dans leur ensem- moeten in hun geheel worden gewaarderd en al 
ble et seul le solde au 29 mars 1935 doit leen het saldo op 29 Maart 1955 dient in aan 
être envisagé pour l'application de la loi. merking te worden genomen voor de toepassing 

der wet. 

C1est le seul but des amendements à l1arti~ 
cle premier. 

Niets anders wordt door de amendementen op 
het eerste artikel beoogd, 

ART. 3. .ART. 5. 

Cet amendement a pour but de diminuer ce 
qu1il y a dtinjuste le fait de ne pas taxer 
ceux dont le montant des opérations faites 
se rapproche, sans 11atteindre, du montant 
minimum exigé pour que les opérations soient 
frappées : l iniliion ou 100.000 frs suivant 
l'époque. 

ART. 10. 

L'amende-ni la solidarité ne sont admissi 
bles que _pour autant que les héritiers du 
redevable aient eu connaissance des opéra 
tions faites par leur auteur. Le retard ap 
porté à la présentation et aù vote du projet 
de loi justifie pleinement cet amendement~ 

Dit amendement strekt er toe te verminderen 
wat onrechtmatig gelegen is in het feit van 
niet diegenen te belasteµ,wier bedrag van de 
gedane handelingen het minimum-cijfer benadert; 
zonder het te bereiken, opdat de handelingen 
zouden getroffen worden: 1 millioen.of 100.000 
frank, volgens het tijdstip~ 

ART. 10. 

' De geldboete noch de hoofdelij.kheid kunnen 
slechts in zooverre worden aangenomen, als de 
erfgenamen van den belastingplichtige kennis 
hadden van de door hun rechtsvoorganger gedane 
hande'Ltngen , Dit amendement wordt ten volle 
gebillijkt door de vertraging waarmede het 
wetsontwerp werd ingediend en ter stemming ge 
legd. 


